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DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY 
WHIRLPOOL.  Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte 
prosím svůj spotřebič na: www.whirlpool.eu/register

NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KAMENE na nádobí a 
funkčních součástech myčky.
• ZÁSOBNÍK NA SŮL NESMÍ NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ.
• Nastavení tvrdosti vody je důležité.
Zásobník na sůl se nachází ve spodní části myčky a  je nutné jej naplnit, když 
na ovládacím panelu svítí kontrolka DOPLNIT SŮL  .

1. Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásobníku 
(proti směru hodinových ručiček).

2. Následující kroky provádějte pouze při prvním použi-
tí: Naplňte zásobník soli vodou.

3. Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník solí 
až po okraj (přibližně 1 kg); odtékání určitého množ-
ství vody je přitom normální.

4. Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 
mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poškoze-
ní změkčovače vody).
Pokud potřebujete doplnit sůl, je nutné tento proces dokončit před 
začátkem mycího cyklu aby se předešlo korozi.

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník leštidla 
A by měl být doplněn pokaždé, když se na ovlá-
dacím panelu rozsvítí kontrolka NEDOSTATEK 
LEŠTIDLA  .
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.
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DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte otevírací prvek C. 
Dávkujte mycí prostředek výhradně do suchého zásobníku D.
Prostředek pro předmytí dávkujte přímo do prostoru myčky.
Používáte-li tablety typu „vše v jednom“, doporučujeme stisknout tlačítko 
TABLETA, čímž se program přizpůsobí, aby bylo možno dosáhnout 
ideálních mycích výsledků.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a  zabraňuje tak 
nahromadění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat 
zásobník na sůl, když se vyprázdní. 
Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní 
tvrdosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 6 Eco cyklů. 
Regenerační proces se spustí po závěrečném oplachu a dokončí se během 
sušení před skončením cyklu. 
• Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3,5 l vody;
• Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
• Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVNÍ POUŽITÍ

Před použití spotřebiče si pečlivě přečtěte Bezpečnostní pokyny. 

TABULKA PROGRAMŮ

PRO ZÍSKÁNÍ PODROBNĚJŠÍCH IN-
FORMACÍ NASKENUJTE PROSÍM QR 
KÓD NA VAŠEM SPOTŘEBIČI.
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Délka mycího 
programu  

(h:min)**)

Spotřeba 
 vody  

(litrů/cyklus)

Spotřeba 
energie  

(kWh/cyklus)

1
Úsporný program 50°- Program Eko je vhodný k mytí běžně za-
špiněného nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším pro-
gramem s ohledem na spotřebu energie a vody a který se vyu-
žívá k vyhodnocení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

    3:40 9,0 0,67

2
6th Sense® 50-60° - Pro běžně zašpiněné nádobí se zaschlými 
nečistotami. Myčka zjistí úroveň zašpinění nádobí a odpovída-
jícím způsobem nastaví program.     1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3 Intenzivní 65° - Program doporučený pro velmi špinavé nádo-
bí, hlavně hrnce a pánve.     2:40 17,0 1,30

4
Rychlé mytí a sušení 50° - Běžně zašpiněné nádobí. Běžný ka-
ždodenní program zajišťující optimální účinnost mytí a sušení 
v kratším čase.     1:20 10,0 1,10

5 Křišťál 45° - Program pro choulostivé nádobí, které je citlivější 
na vysoké teploty, jako jsou například sklenice a hrnky.     1:40 12,0 1,00

6 Rychlý 30’ 50° - Program určený pro poloviční naplnění lehce 
zašpiněným nádobím bez zaschlých zbytků. Bez sušení. - -     0:30 9,0 0,50

7
Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánujete 
mýt později. V tomto programu se nepoužívá žádný mycí pro-
středek.

- -     0:10 4,5 0,01

8
Autočištění 65° - Program slouží k údržbě myčky nádobí. 
Spouštějte pouze v případě, že je myčka PRÁZDNÁ a s použití 
speciálního čisticího prostředku určeného k údržbě myčky.

- -     0:50 9,5 0,70

1. Tlačítko „Zapnout-Vypnout/Vynulovat“ s kontrolkou
2. Tlačítko volby programu s kontrolkou
3. Tlačítko „Multizone“ s kontrolkou
4. Tlačítko „Hygienický Oplach“ s kontrolkou / „Zámek 

tlačítek“
5. Kontrolka „Eko“
6. Kontrolka „Zámek tlačítek“
7. Displej
8. Ukazatel čísla programu a zbývajícího času
9. Kontrolka „Tableta“ (Tab)
10. Kontrolka „Uzavřený přívod vody“

11. Kontrolka množství leštidla
12. Kontrolka množství soli
13. Tlačítko „Power Clean® ” s kontrolkou

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310

14. Tlačítko Tableta (Tab)” s kontrolkou
15. Tlačítko „Odložený start“  s kontrolkou
16. Tlačítko Spustit/Pozastavit s kontrolkou / Vypouštění
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Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
• Použití QR kódu na produktu.
• Návštěvou našeho webu docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com
• Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu, které 
můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN

A A

B
C

Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, semínka z ovoce), 
opatrně je odstraňte. 
NIKDY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (detail v černé barvě) (obr. 4).

Horní ostřikovací rameno 
sejmete pootočením plastového 
upevňovacího kroužku ve směru 
pohybu hodinových ručiček.

Spodní ostřikovací rameno 
lze vyjmout zatažením smě-
rem nahoru.

1  2     3            4

MOŽNOSTI A FUNKCE 

PLNĚNÍ KOŠŮ KAPACITA: 10 standardních jídelních souprav

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ
Myčka nenapouští vodu.
Na displeji se zobrazu-
je:  a F6, kontrolky 
ZAPNOUT/VYPNOUT a 
SPUSTIT/POZASTAVIT rych-
le blikají

V potrubí není voda nebo je uzavřený přívodní 
ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice je ohnutá. Zajistěte, aby přívodní hadice nebyla ohnutá (viz INSTALACE), nastavte nový program 
a spusťte myčku znovu.

Sítko v přívodní hadici je ucpané; je třeba jej vyčistit. Po kontrole a vyčištění vypněte a opět zapněte myčku a spusťte nový program.
Myčka nádobí ukončila 
cyklus předčasně.
Na displeji se zobra-
zuje: F15 a kontrolky 
ZAPNOUT/VYPNOUT a 
SPUSTIT/POZASTAVIT rych-
le blikají

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko či dochází 
k vypouštění do domácího kanalizačního systému.

Zkontrolujte, je-li vypouštěcí hadice umístěna ve správné výšce (viz INSTALACE). Zkon-
trolujte, zda nedochází k vypouštění do domácího kanalizačního systému a v případě 
potřeby nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda z přívodní hadice neuniká voda nebo jestli nevykazuje jiné narušení, 
které by mohlo způsobovat vnikání vzduchu.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči. 

Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK - Dlouhým stiskem (3 sekundy) „HYGIENICKÝ 
OPLACH“ aktivujete funkci ZÁMEK KLÁVES. ZÁMEK KLÁVES deaktivujete 
opětovným dlouhým stisknutím tlačítka.

ODLOŽENÝ START - Start programu lze odložit o 30 minut až 24 hodin.
Funkci „Odložený start“ nelze zvolit, pokud již program běží.  

TABLETA (Tab) - Používáte-li mycí prostředek v prášku, měla by 
být tato možnost vypnuta.    

MULTIZONE - Pokud je k mytí pouze malé množství nádobí, lze využít 
funkci poloviční náplň šetřící elektrickou energii, vodu a mycí prostředek. 

Ve výchozím nastavení myčka myje nádobí ve všech koších.   

HYGIENICKÝ OPLACH - Tuto volbu lze použít pro hygienické vyčištění 
již umytého nádobí. Zvýší teplotu vody posledního oplachu 

a k zvolenému programu přidá funkci antibakteriálního mytí.
VAROVÁNÍ: Nádobí a stěny mohou být na konci programu velmi horké.       

MOŽNOSTI lze volit přímo stiskem příslušného tlačítka (viz OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem  
(viz TABULKA PROGRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle zabliká a ozve se zvukové znamení. Možnost nebude zvolena.

Údaje pro „Úsporný Program“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@whirlpool.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě ÚSPORNÝ PROGRAM jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech, jako je 
např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti a kalibrace 
snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.

POWER CLEAN® - Tato funkce umožňuje intenzivnější a výkonnější 
mytí v určité oblasti dolního koše. Používá k tomu dodatečné vodní 

trysky. Tato funkce se doporučuje pro mytí rendlíků a hrnců.   

ZÁSUVKA NA PŘÍBORY

(příklad naplnění zasuvky na 
pribory)

Třetí koš je určen na příbory. 
Příbory ukládejte tak, jak je 

znázorněno na obrázku. 

HORNÍ KOŠ
Sem vkládejte 
jemné a lehké 
nádobí: skle-
nice, hrnky, 
tácky a mělké 
salátové mísy.
Horní koš 
je vybaven 
o p ě r k a m i , 
které lze ve 
svislé poloze 
použít k umís-
tění podšálků 
a dezertních 
talířů, nebo v 

nižší poloze k umístění misek a 
nádob na potraviny.

(příklad 
naplnění 

horního koše)

SKLOPNÉ 
OPĚRKY S NA-
STAVITELNOU 

POLOHOU

DOLNÍ KOŠ
Je určen na hrnce, 
tácy, talíře, salátové 
mísy, příbory atd. 
Velké talíře a poklice 
by měly být umístě-
ny po stranách, aby 
nedošlo ke kontak-
tu s ostřikovacími 
rameny.
Dolní koš je vyba-
ven opěrkami, které 
lze ve svislé poloze 
použít k umístění 
talířů nebo v hori-
zontální (dolní) po-

loze ke snadnému umístění hrnců a 
salátových misek.

(příklad plnění 
dolního koše)

POWER CLEAN®
Při funkci 
„Power Clean®“ 
se používají 
s p e c i á l n í 
proudy vody 
v zadní části 

myčky k intenzivnějšímu mytí 
velmi špinavého nádobí. Dolní 
koš je vybaven zařízením Space 
Zone, speciální výsuvnou 
opěrkou v zadní části koše, 
kterou lze použít k opření pánví 
či pekáčů ve svislé poloze, kdy 
zabírají méně místa.
Umístěte hrnce a kastroly proti 
ústí Power Clean® a aktivujte 
funkci POWER CLEAN® na panelu.

NaturalDry  je založen na konvenčním způsobu sušení, kdy se automa-
ticky otevírají dvířka během/po ukončení fáze sušení, aby byl zajištěn 
každodenní mimořádný sušicí výkon. Dvířka se otevřou při teplotě, která je 
bezpečná pro váš kuchyňský nábytek. Neotevřou se tedy v případě, pokud 
jste zapnuli možnost o „Hygienický Oplach“.  
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DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN  WHIRLPOOL PRODUKT 
ENTSCHIEDEN HABEN.  
Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr Gerät 
bitte an unter:  www.whirlpool.eu/register 

SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspülers verhindert.
• DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN!  
• Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
Der Salzbehälter befindet sich im Geschirrspülerboden und muss aufgefüllt 
werden, wenn die SALZNACHFÜLLANZEIGE  der Bedienblende leuchtet.

1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie 
den Salzbehälterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab 

2. Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie den Salzbehälter 
mit Wasser.

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und füllen 
Sie den Behälter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist 
normal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

4. Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spül-
mittel während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies 
könnte den Wasserenthärter irreparabel beschädigen).

Immer wenn Sie Salz zugeben müssen, ist es zwingend vorgeschrie-
ben, diesen Vorgang vor dem Beginn des Spülgangs auszuführen, um 
Korrosion zu vermeiden.

KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN
Klarspüler macht das TROCKNEN von Geschirr 
einfacher. DerKlarspülerspender A muss aufgefüllt 
werden, wenn das KLARSPÜLER AUFFÜLLEN 
Anzeigelicht  auf der Bedienblende leuchtet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins 
Innere des Geschirrspülers.

A

C
D

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
Zum Öffnen des Spülmittelbehälters den Öffnungsmechanismus C drü-
cken. Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das trockene Fach D ein. 
Die für den Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge wird direkt in den Ge-
schirrspüler gegeben.
Werden Kombispülmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB 
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spülmit-
tel angepasst, um das bestmögliche Spülergebnis zu erhalten.
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht für Geschirrspüler 
bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.

WASSERENTHÄRTUNG  
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert Kes-
selsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer höheren Rei-
nigungsleistung bei. 
Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz 
in den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist.  
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die Wasser-
härte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei Wasser-
härte auf 3 statt. 
Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspülung und endet in der 
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet. 
• Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 l Wasser;
• Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger; 
• Energieverbrauch unter 0,005 kWh.

BEDIENTAFEL

ERSTER GEBRAUCH

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise  
aufmerksam durch. 

PROGRAMMTABELLE

1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht
2. Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht
3. Taste Multizone mit Anzeigelicht
4. Sani Spülung-Taste mit Anzeigelicht / Tastensperre
5. Eco-Programm Anzeigelicht
6. Tastensperre Anzeigelicht
7. Anzeige
8. Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige
9. Tab Anzeigelicht 
10. Wasserhahn zu Anzeigelicht
11. Anzeigelicht zum Klarspüler auffüllen
12. Anzeigelicht zum Salz auffüllen

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE 
AUF IHREM GERÄT, UM DETAILLIER-
TERE INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

Pro-
gramm Programmbeschreibung
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Wasserver-
brauch 

(Liter/ Zyklus)

Energiever-
brauch 

(kWh/ Zyklus)

1
Eco 50°- Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes 
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und 
Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das auch zur 
Prüfung der Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.

    3:40 9,0 0,67

2
6th Sense® 50-60° - Für normal verschmutztes Geschirr mit tro-
ckenen Speiseresten. Erfasst den Grad der Verschmutzung auf 
dem Geschirr und passt das Programm entsprechend an.     1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3 Intensiv 65° - Programm empfohlen für stark verschmutztes Ge-
schirr, besonders Töpfe und Pfannen.     2:40 17,0 1,30

4
Schnelles Spülen&Trocknen 50° - Normal verschmutztes Ge-
schirr. Täglicher Zyklus, der optimale Reinigungs- und Trockenle-
istung in kürzester Zeit garantiert.     1:20 10,0 1,10

5 Kristall 45° - Programm für empfindliches Geschirr, das empfind-
licher auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Gläser und Becher.     1:40 12,0 1,00

6
Rapid 30’ 50° - Programm ideal für eine halbe Beladung mit 
leicht verschmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste. 
Ohne zu trocknen.

- -     0:30 9,0 0,50

7
Vorwäsche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das später 
gespült werden soll. Für dieses Programm wird kein Spülmittel 
verwendet.

- -     0:10 4,5 0,01

8
Selbstreinigend 65° - Programm, das für die Pflege des Geschirr-
spüler zu verwenden ist. Es ist nur bei LEEREM Geschirrspüler und 
mit speziellen Reinigungsmitteln für die Pflege des Geschirrspü-
lers auszuführen.

- -     0:50 9,5 0,70

13. Power Clean®-Taste mit Anzeige
14. Tab-Taste mit Anzeigelicht
15. Startvorwahl-Taste mit Anzeigelicht

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310

16. Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / 
Ablassen

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. 
Hinweis für die Prüflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:  
dw_test_support@whirlpool.com  
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KurzanleitungDE

Weitere Informationen in der Kurzanleitung auf der Website.REINIGUNG UND WARTUNG
REINIGUNG DER FILTEREINHEIT REINIGUNG DER SPRÜHARME

A A

B
C

Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.) 
finden, entfernen Sie diese bitte sorgfältig.
Das Spülpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Zur Abnahme des oberen Sprüh-
arms drehen Sie den Kunststoff-
ring im Uhrzeigersinn ab. 

Um den unteren Sprüh-
arm abzunehmen, ihn nach 
oben ziehen.

1  2     3            4

OPTIONEN UND FUNKTIONEN

KÖRBE BELADEN  FASSUNGSVERMÖGEN: 10 Maßgedecke

STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG
Der Geschirrspüler lädt 
kein Wasser. 
Das Display zeigt:  F6 
und die LEDS Ein-Aus 
und START/Pause blin-
ken rasch

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter 
Wasserhahn. Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn läuft.

Geknickter Zulaufschlauch. Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), den Ge-
schirrspüler neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss gereinigt 
werden.

Nach der Überprüfung und Reinigung, den Geschirrspüler ausschalten und ein neues 
Programm starten.

Der Geschirrspüler 
beendet frühzeitig das 
Programm.
Das Display zeigt: F15 
und die LEDS Ein-Aus 
und START/Pause blin-
ken rasch

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder Wasser 
vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Höhe positioniert 
ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwassersystem angesaugt 
wird, installieren ggf. ein Belüftungsventil.

Luft in der Wasserversorgung. Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die einen 
Lufteintritt verursachen.

LÖSEN VON PROBLEMEN

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
**) Werte, die für andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte 
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

TASTENSPERRE - Durch langes Drücken (3 Sekunden lang) der SANI 
SPÜLUNG-Taste wird die TASTENSPERRE aktiviert. Die Taste erneut lang 
drücken, um die TASTENSPERRE zu deaktivieren.

STARTZEITVORWAHL - Der Programmstart kann um eine Zeit von 
0:30 bis 24 Stunden verzögert werden. Bei bereits in Gang gesetztem 

Programm ist eine Startzeitvorwahl nicht mehr möglich.   

TAB- Wenn Sie Pulver oder Flüssigspülmittel verwenden, muss die-
se Option ausgeschaltet sein.     

MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen Sie den 
Spülgang Halbe Füllung. Sie sparen Wasser, Strom und Spülmittel. 

Standardmäßig wäscht das Gerät das Geschirr in allen Körben.   
SANI SPÜLUNG - Diese Option kann verwendet werden, um 
gewaschenes Geschirr zu desinfizieren. Dabei wird die Spültemperatur 

am Ende erhöht und antibakterielles Waschen zu dem ausgewählten 
Programm zugefügt. WARNUNG: Das Geschirr und die Teller können bei 
Programmende sehr heiß sein. 

OPTIONEN kann direkt durch Drücken der entsprechenden Taste ausgewählt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem ausgewählten 
Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die Option wird nicht aktiviert.

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden Sie unter:
• Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
• Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu und parts-selfservice.whirlpool.com
• Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft).  

Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthält 
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht. IEC 436

:

POWER CLEAN® - Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese Option 
im dafür vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und 

stärkeren Spülvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von 
Töpfen und Brätern.   

BESTECKSCHUBLADE

(Sortierbeispiel für den 
Besteckschublade)

Die dritte Schublade 
wurde für das 

Hineinlegen von 
Besteck entwickelt.

OBERKORB
Hier sortieren 
Sie empfindli-
ches und leich-
tes Geschirr ein: 
Gläser, Tassen, 
kleine Teller, fla-
che Schüsseln.
Der Oberkorb 
verfügt über 
klappbare Hal-
terungen, die in 
vertikaler Stel-
lung für Unter-
tassen oder 
D e s s e r t t e l l e r 

oder in einer tieferen Stellung für 
Schüsseln und sonstige Behältnis-
se verwendet werden können.

(Sortierbeispiel 
für den 

Oberkorb)

KLAPPBARE 
KLAPPEN MIT 
VERSTELLBA-
RER POSITION

UNTERKORB
Für Töpfe, Deckel, 
Teller, Salatschüs-
seln, Besteck usw. 
Große Teller und 
Deckel sollten idea-
lerweise an die Sei-
ten gelegt werden, 
um nicht mit dem 
Sprüharm in Kon-
takt zu kommen. 
Der Unterkorb ver-
fügt über klappbare 
Ablagen, die in ver-
tikaler Stellung für 
Teller oder in hori-

zontaler (niedriger) Position für Pfan-
nen und Salatschüsseln verwendet 
werden können.

(Sortierbeispiel 
für den Unter-

korb)

POWER CLEAN®
Bei Power Clean® 
sorgen speziel-
le Wasserdüsen 
hinten im Gerät 
für eine verstärk-
te Reinigung 

von stark verschmutztem Geschirr. 
Der Unterkorb hat eine Raumzone, 
eine spezielle Halterung zum Her-
ausziehen an der Korbhinterseite, 
welche benutzt werden kann um 
Pfannen oder Backbleche in senk-
rechter Position zu halten, und so 
weniger Raum zu beanspruchen. 
Wenn die Töpfe/Bräter in Richtung 
Power Clean® eingelegt werden, 
bitte POWER CLEAN auf der Bedien-
blende aktivieren.

NaturalDry ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/nach 
der Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende Trocken-
leistung sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre Küchenmöbel 
sicheren Temperatur, daher wird die Tür nicht geöffnet, wenn die Option 
SANI SPÜLUNG eingeschaltet ist.  
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TÄNAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE. 
Täielikuma tugiteenuse saamiseks registreerige omaseade 
aadressil: www.whirlpool.eu/register

JUHTPANEEL

ESMAKASUTUS

PROGRAMMIDE TABEL

LISATEABE SAAMISEKS SKANNIGE 
SEADMEL OLEV QR-KOOD

SOOLANÕU TÄITMINE
Soola kasutamine aitab vältida KATLAKIVI kogunemist nõudele ja masina 
funktsionaalsetele osadele.
• SOOLANÕU ei tohi KUNAGI TÜHI OLLA. 
• Vee kareduse määramine on tähtis.
Soolanõu asub nõudepesumasina allosas ja seda tuleb täita, kui juhtpaneelil 
süttib SOOLA LISAMISE märgutuli  .

1. Eemaldage alumine rest ja keerake soolanõu kork lahti 
(vastupäeva).

2. Ainult esimene kord, kui seda teete: täitke soolanõu veega.
3. Paigaldage lehter (vt joonis) ja täitke soolanõu servani 

(umbes 1 kg); seejuures võib nõust väljuda vett.
4. Eemaldage lehter ja pühkige avalt soolajäägid.

Keerake kork kõvasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei pääseks soola-
nõusse pesuvahendit (see võib veepehmendajat tõsiselt kahjustada).
Kui on vaja soola lisada, tuleb seda roostetamise ärahoidmiseks teha 
enne pesutsükli alustamist.

LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE
Loputusvahend muudab nõude KUIVATAMISE 
lihtsamaks. Loputusvahendi dosaator A vajab täit-
mist, kui juhtpaneelil põleb LOPUTUSVAHENDI 
LISAMISE märgutuli  .
ÄRGE valage loputusvahendit otse pesukamb-
risse.

PESUVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE
Pesuvahendi dosaatori avamiseks kasutage avamisseadet C. Pange pesu-
vahend ainult kuiva dosaatorisse D. Eelpesu jaoks  mõeldud pesuvahend 
pange otse pesukambrisse.
Kõik-ühes-pesuvahendite kasutamisel soovitame kasutada nuppu  
TABLETI, sest see muudab programmi selliselt, et oleks tagatud parimad 
pesemis- ja kuivatamistulemused. 
Muu pesuaine peale nõudepesumasina oma kasutamine võib kaasa 
tuua seadme rikke.

VEEPEHMENDUSSÜSTEEM 
Veepehmendaja vähendab automaatselt vee karedust, hoides seeläbi ära 
katlakivi tekke kütteelemendile ja tõhustades pesu. 
See süsteem taastab ennast soola abil, seega tuleb soolanõu tühjene-
mise korral uuesti soolaga täita. 
Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regeneratsioon leiab 
aset üks kord 6 ökotsükli kohta, kui vee karedusastmeks on määratud 3. 
Taastusprotsess algab viimase loputuse ajal ja lõppeb kuivatuse ajal enne 
tsükli lõppu.  
• Üks taastamine: ~ kulutab 3,5 l vett;
• Lisab tsükli kestusele 5 minutit; 
• Kulutab vähem kui 0,005 kWh energiat.
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Programmide kirjeldus
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Saadaolevad 
valikud *)

Pesu 
programmi 

kestus
(t:min)**)

Veekulu 
(liitrit/tsükli 

kohta)
Elektrikulu

(kWh/tsükkel)

1

Säästurežiim (Öko) 50°- Säästuprogramm sobib tavaliselt 
määrdunud nõude pesemiseks, see programm kasutab selleks 
otstarbeks kõige optimaalsemalt energiat ja vett ning seda 
programmi kasutatakse Euroopa Liidu ökodisaini nõuetega 
vastavuses olemise hindamiseks.

    3:40 9,0 0,67

2

6th Sense® 50°- 60°- Keskmiselt määrdunud nõud, millel on kui-
vanud toidujääke. Tuvastab nõude määrdumisastme ning re-
guleerib programmi sellele vastavalt. Ajaks, mil andur tuvastab 
nõude määrdumisastet, ilmub ekraanile animatsioon ja tsükli 
kestust muudetakse.

    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3
Intensiivrežiim 65° - Soovitatav tugevasti määrdunud söögi-
nõude pesemiseks. Eriti sobiv pannide ja pottide pesemiseks 
(ärge kasutage õrnade nõude puhul).     2:40 17,0 1,30

4
Kiirpesu ja kuivatamine 50° - Normaalselt määrdunud toidu-
nõud. Igapäevane tsükkel, mis tagab optimaalse puhastuse ja 
kuivatuse lühema aja jooksul.     1:20 10,0 1,10

5 Kristallid 45° - Programm õrnade nõude pesemiseks, mis on 
tundlikumad kõrgete temperatuuride suhtes, nt klaasid ja tassid.     1:40 12,0 1,00

6 Kiire 30’ 50° - Programm poole masinatäie kergelt määrdunud 
kuivanud toidujääkideta nõude pesemiseks. Ilma kuivatusfaasita. - -     0:30 9,0 0,50

7 Eelpesu - Kasutatakse lauanõude värskendamiseks, et neid hil-
jem pesta. Selle programmiga pesuvahendit ei kasutata. - -     0:10 4,5 0,01

8
Isepuhastuse programm 65°- Programm kasutamiseks nõu-
depesumasina hooldamisel, teostada ainult TÜHJA nõudepe-
sumasina korral kasutades nõudepesumasina hoodamiseks 
mõeldud spetsiaalseid puhastusvahendeid.

- -     0:50 9,5 0,70

1. Sisse-/väljalülituse ja taaslähtestuse nupp koos indikaa-
tortulega

2. Programminupp nupp koos indikaatortulega
3. Multizone nupp koos indikaatortulega
4. Antibakteriaalne Loputus nupp koos indikaatortulega 

/ Klahvilukk
5. Ökoprogrammi indikaatortuli
6. Klahviluku indikaatortuli
7. Ekraan
8. Programmi numbri ja pesutsükli lõpuni jäänud aja 

näidik
9. Tableti (Tab) indikaatortuli
10. Suletud veekraani indikaatortuli

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310

11. Loputusvahendi lisamise vajaduse indikaatortuli
12. Soola lisamise vajaduse indikaatortuli
13. Power Clean® nupp koos indikaatortulega
14. Tableti (Tab) nupp koos indikaatortulega

Enne seadme kasutamist lugege tähelepanelikult läbi 
Ohutusjuhised.

15. Viitstardi nupp koos indikaator-
tulega

16. Stardi/Pausi nupp koos indikaa-
tortulega / Vee väljalase

A

C
D
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VIITSTART - Programmi algusaega võib edasi lükata 30 min kuni 24 
tundi. Kui programm on käivitunud, ei saa VIITSTARDI valikut 

aktiveerida. 

POWER CLEAN® - See valik tagab täiendavate veejugade abil alumisel 
restil konkreetses alas intensiivsema pesemise. Seda valikut soovitame 

kasutada pottide ja pannide pesemiseks. 
TABLETI - Kui kasutate pesuvahendit pulbri või vedeliku kujul, 
peab see valik olema välja lülitatud.   

VALIKUD JA FUNKTSIOONID Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

VALIKUTE valimiseks tuleb vajutada vastavat nuppu (vt jaotist JUHTPANEEL). Kui valik ei ole konkreetse programmi puhul saadaval (vt PROGRAM-
MIDE TABELIT), vilgub vastav LED-tuli kiiresti kolm korda ja kostavad helisignaalid. Valikut ei käivitata.

MULTIZONE - Kui pesemist vajavaid nõusid ei ole palju, võib vee, 
elektri ja pesuvahendi kokkuhoiuks kasutada poole koguse program-

mi. Vaikimisi peseb seade nõusid mõlemal restil. 

RESTIDE TÄITMINE MAHT: 10 standardset kohta – sätted

PUHASTAMINE JA HOOLDUS Lugege lisateavet Igapäevase Kasutamise juhendist veebisaidil.

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval järgmiselt:
• Kasutage tootel olevat QR-koodi.
• Külastades veebisaite docs.whirlpool.eu ja parts-selfservice.whirlpool.com
• Teise võimalusena võtke ühendust meie müügijärgse teeninduskeskusega  

(vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui võtate ühendust müügijärgse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil 
olevad koodid.

Mudeliteavet on võimalik näha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt. Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab 
kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu.

PROBLEEMID VÕIMALIKUD PÕHJUSED LAHENDUSED

Nõudepesumasinasse ei tule vett.
Ekraanil kuvatakse:  ja F6 toite- 
ja STARDI/Pausi-LED vilguvad 
kiiresti.

Torustikus ei ole vett või on kraan kinni. Veenduge, et torustikust tuleb vett ja kraan on lahti.

Sissevõtuvoolik on kokku surutud. Veenduge, et sissevõtuvoolik poleks kokku surutud (vt PAIGALDUS), programmee-
rige masin uuesti ja käivitage.

Vee sissevõtuvooliku sõel on umbes; see vajab 
puhastamist.

Kui olete sõela kontrollinud ja puhastanud, lülitage nõudepesumasin välja ja 
uuesti sisse ning käivitage uus programm.

Nõudepesumasin lõpetab tsükli 
enneaegselt. Ekraanil kuvatakse: 
F15 ja toite- ja STARDI/Pausi-LED 
vilguvad kiiresti.

Äravooluvoolik on liiga madalal või äravooluava 
juurest vaakumisse tõmmanud.

Veenduge, et äravooluvooliku ots oleks õigel kõrgusel (vt PAIGALDUS). Kontrollige 
ühendust äravooluavaga ja vajaduse korral paigaldage õhuklapp.

Õhk veevarustuses. Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid või muid probleeme.

VEAOTSING Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

ANTIBAKTERIAALNE LOPUTUS - Seda võimalust võib kasutada 
pestud nõude steriliseerimiseks. Viimane loputus toimub kõrgemal 

temperatuuril ja valitud programmile lisatakse bakterivastane pesu.
HOIATUS! Selle tsükli lõppedes võivad nõud olla äärmiselt kuumad. 

KLAHVILUKK - Kui nuppe ANTIBAKTERIAALNE LOPUTUS pikalt  
(3 sekundit) all hoida, käivitub KLAHVILUKU funktsioon. KLAHVILUKU 
väljalülitamiseks vajutage uuesti pikalt samu nuppe.

Säästuprogrammi andmed on mõõdetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.
Märkus katselaboritele: teavet võrdlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@whirlpool.com 
Nõude eeltöötlus ei ole ühegi programmi kasutamise eelselt vajalik.
*) Kõiki valikuid korraga kasutada ei saa.
**) Programmide väärtused (v.a Säästurežiim (Öko) on ainult näitlikud. Tegelik aeg võib varieeruda olenevalt paljudest teguritest, nagu näiteks sissevõetava vee 
temperatuur ja rõhk, toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate nõude hulk ja tüüp, nõude paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering. Anduri kalibreering 
võib pikendada programmi kestust kuni 20 minuti võrra.

SÖÖGIRIISTADE 
REST

(söögiriistade resti 
laadimisnäidis)

Kolmas rest on mõeldud 
söögiriistade jaoks.

ÜLEMINE REST
Siia paiguta-
ge õrnemad 
ja kergemad 
nõud: klaasid, 
tassid, alustas-
sid, madalad 
salatikausid.
Ülemisel res-
til on ülestõs-
tetavad toed, 
millega võib 
toestada näi-
teks üksteise 
kõrvale sea-
tud alustasse, 

või hoida need all, kui restil on 
kausid ja toidukarbid.

(ülemise resti 
laadimisnäidis)

REGULEERITA-
VA PAIGUTUSE-
GA KOKKUKÄI-

VAD LABAD

ALUMINE REST
Pottidele, panni-
dele, taldrikutele, 
s a l a t i k a u s s i d e l e , 
söögiriistadele jne. 
Ideaaljuhul tuleks 
taldrikud paigutada 
külgedele, et need 
ei puutuks kokku pi-
hustihoovaga.
Alumisel restil on 
olemas ülestõste-
tavad toed, millega 
saab toestada tald-
rikuid, kui need on 
laotud püstises asen-

dis üksteise kõrvale, või hoida all, kui 
restile on laotud potid ja salatikausid.

(alumise resti 
laadimisnäidis)

POWER CLEAN®
Võimas Power 
Clean® puhastus 
kasutab pesu-
masina tagaosas 
s p e t s i a a l s e i d 
veejugasid, et 

pesta tugevalt määrdunud ese-
meid suurema intensiivsusega.
Kui olete pannid ja potid Power 
Clean® -i konstruktsiooni ette pai-
gutanud,  aktiveerige juhtpaneelilt 
POWER CLEAN puhastus.
Alumise resti tagaosas on olemas 
spetsiaalne tugikonstruktsioon 
pannide või küpsetusvormide pai-
gutamiseks vertikaalselt, et need 
vähem ruumi võtaks.

FILTRI PUHASTAMINE PIHUSTIHOOBADE PUHASTAMINE

A A

B
C

Kui leiate võõrkehasid (purunenud klaas, portselan, kondid, seemned vms), eemalda-
ge need ettevaatlikult. 
ÄRGE KUNAGI EEMALDAGE pesutsükli pumba kaitset (must detail) (joonis 4).

Ülemise pihustihoova eemalda-
miseks keerake plastist lukustus-
rõngast päripäeva. 

Alumise pihustihoova saab 
eemaldada, tõmmates seda 
üles

1  2     3            4

IEC 436

:

NaturalDry on konvektsioonkuivatussüsteem, mis avab ukse automaat-
selt, kuivatusfaasi ajal/järel, et tagada alati tõhus kuivatamine. Uks avaneb 
temperatuuril, mis on teie köögimööbli jaoks ohutu, seega ei avata ust, kui 
sisse on lülitatud funktsioon ANTIBAKTERIAALNE LOPUTUS. 
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregis-
trer votre appareil su: www.whirlpool.eu/register 

PANNEAU DE COMMANDE

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement les Consignes de 
sécurité. 

TABLEAU DES PROGRAMMES

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS PLUS DÉTAILLÉES.

1. Touche Marche-Arrêt/Réinitialisation avec le voyant
2. Touche Sélecteur de programme avec le voyant
3. Touche Multizone avec le voyant
4. Touche RINÇAGE ANTIBACTÉRIEN avec le voyant / 

Verrouillage
5. Voyant programme Éco
6. Voyant de Verrouillage
7. Affichage
8. Voyant pour le numéro du programme et le temps restant
9. Voyant Pastille
10. Voyant Robinet d’eau fermé
11. Voyant de niveau de liquide de rinçage

Pro-
gramme Description des programmes

Sé
ch

ag
e

N
at

ur
al

D
ry

Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consom-
mation 
d’eau 

(l/cycle)

Consom-
mation 

d’énergie 
(kWh/cycle)

1
Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle normale-
ment sale. Pour cette utilisation, c’est le programme qui a une consomma-
tion d’eau et d’énergie la plus optimale. Il est utilisé pour évaluer la confor-
mité à la législation européenne en matière d’éco-conception.

    3:40 9,0 0,67

2
6th Sense® 50-60° - Pour la vaisselle normalement sale avec des résidus de 
nourriture secs. Détermine le degré de saleté de la vaisselle et règle le pro-
gramme en fonction de celui-ci.     1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3 Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle très sale, particulière-
ment adapté pour les poêles et les casseroles.     2:40 17,0 1,30

4
Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quotidien, assure un 
rendement de nettoyage optimal et des performances de séchage en moins 
de temps.     1:20 10,0 1,10

5 Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux tempé-
ratures élevées, comme les verres et les tasses.     1:40 12,0 1,00

6 Rapide 30’ 50° - Programme à utiliser pour la demi-charge de vaisselle légè-
rement sale sans résidus alimentaires séchés. Sans séchage. - -     0:30 9,0 0,50

7 Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle qui sera lavée 
plus tard.N’utilisez pas de détergent avec ce programme. - -     0:10 4,5 0,01

8
Autonettoyant 65° - Programme à utiliser pour effectuer l’entretien du 
lave-vaisselle, à réaliser uniquement lorsque le lave-vaisselle est VIDE en uti-
lisant des détergents spécifiques conçus pour l’entretien du lave-vaisselle.

- -     0:50 9,5 0,70

PREMIÈRE UTILISATION
REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL RÉGÉNÉRANT
L’utilisation de sel régénérant empêche la formation de CALCAIRE sur la 
vaisselle et sur les composantes fonctionnelles de l’appareil.
• Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
• Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle et il 
doit être rempli quand le voyant NIVEAU DE SEL  est allumé sur le pan-
neau de commande.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du ré-
servoir (sens antihoraire).

2. La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir à sel.

3. Placez l’entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir 
de sel jusqu’au bord (environ 1 kg); il est normal qu’un 
peu d’eau déborde.

4. Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Après chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer im-
médiatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE
Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de SÉCHER 
plus facilement. Le distributeur de liquide de rinçage 
A devrait être rempli lorsque le  voyant de NIVEAU 
DE LIQUIDE DE RINÇAGE  est allumé à l'écran.
Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage directe-
ment dans la cuve.A

C
D

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture C. 
Insérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quanti-
té de détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser 
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de façon à toujours obtenir 
les meilleurs résultats de lavage et séchage
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselle peut 
provoquer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.

SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en empê-
chant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant éga-
lement à une meilleure performance de nettoyage. 
Ce système se régénère avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le 
bac de sel lorsqu’il est vide. 
La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau 
de dureté de l’eau réglé à 3. 
Le processus de régénération a lieu en fin de cycle pendant que le lave-vais-
selle est à l’arrêt. Au début de cycle suivant, le rinçage des résines permet 
d’évacuer tout le calcaire précipité et le saumur résiduel.
• Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
• Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
• Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

12. Voyant de niveau de sel
13. Touche Power Clean® avec le voyant
14. Touche Pastille avec le voyant

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310

15. Touche Différé avec le voyant
16. Touche Départ/Pause avec le voyant / 

Drainer
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Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange et des 
informations supplémentaires sur les produits:
• En utilisant le QR code sur votre produit.
• En visitant notre site web docs.whirlpool.eu et parts-selfservice.whirlpool.com
• Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie).  

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de l’appareil.
Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur l’étiquette énergétique. 
L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur le site 
https://eprel.ec.europa.eu.

FR

DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être retardé pour une période 
entre 30 minutes et 24 heures.

La fonction DIFFÉRÉ ne peut pas réglée une fois le programme en cours. 

PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, cette 
option devrait être éteinte.   

OPTIONS ET FONCTIONS 
Les OPTIONS peuvent être sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas compatible 
avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée.

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@whirlpool.com.
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes.  

VERROUILLAGE DES COMMANDES - En appuyant pendant au moins 
3 secondes sur la touche RINÇAGE ANTIBACTÉRIEN, la fonction VERROUILLAGE 
s’active. Appuyez à nouveau sur la touche pour désactiver le VERROUILLAGE.   

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 10 réglages en place standards.

MULTIZONE - S’il n’y a pas beaucoup de vaisselle à laver, la demi-charge 
peut être utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité, et du dé-

tergent. Par défaut, l’appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.      
RINÇAGE ANTIBACTÉRIEN - Cette option peut être utilisée pour assainir 
la vaisselle lavée. Cela augmentera la température de rinçage finale et 

ajouter un lavage anti-bactérien au programme sélectionné. AVERTISSEMENT 
: la vaisselle et les plats peuvent être très chaud à la fin du cycle.    

Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.NETTOYAGE ET ENTRETIEN

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
L’eau n’arrive pas au 
lave-vaisselle.
L’afficheur indique :   et 
F6  et les voyants Marche/
arrêt et DÉPART/PAUSE 
clignotent rapidement.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet est fermé. Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié. Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) reprogrammez le 
lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est obstrué; 
il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-vais-
selle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle termine le 
cycle prématurément
L’afficheur indique : F15  et 
les voyants Marche/arrêt et 
DÉPART/PAUSE clignotent 
rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou se 
vide dans le système d’évacuation domestique.

Vérifiez si l’extrémité du tuyau de vidange est placée à la hauteur correcte (voir INSTAL-
LATION). Vérifiez la vidange dans le système d’évacuation domestique, installez une 
vanne d’admission d’air si nécessaire.

De l’air est présent dans l’alimentation en eau. Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes laissant 
entrer de l’air.

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

IEC 436

:

NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

A A

B
C

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, 
des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement.
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4).

Pour enlever le bras d’aspersion su-
périeur, tournez l’anneau de verrouil-
lage en plastique dans le sens horaire.

Le bras d’aspersion infé-
rieur peut être enlevé en 
le tirant vers le haut.

1  2     3            4

POWER CLEAN® - Grâce aux jets haute pression supplémentaires, cette option 
fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur, dans la 

zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poêles et des casseroles.    

COMPARTIMENT  
À COUVERT

(exemple de chargement du 
compartiment à couvert)
Le troisième panier a été 
conçu pour contenir les 

couverts.

PANIER SUPÉRIEUR 
Chargez la vais-
selle délicate et 
légère: verres, 
tasses, sou-
coupes, saladiers 
bas. Le panier 
supérieur com-
prend des sup-
ports rabattables 
qui peuvent être 
utilisés dans une 
position verti-
cale lorsque vous 
placez les sou-
coupes à thé et à 

dessert, ou abaissé pour charger les 
bols et les récipients de nourriture.

(exemple de 
chargement du 

panier supérieur)

VOLETS 
PLIABLES À 
POSITION 
RÉGLABLE 

PANIER INFÉRIEUR 
Pour les poêles, les cou-
vercles, les plats, les sa-
ladiers, les couverts, etc. 
Les grands plats et les 
grands couvercles de-
vraient être placés sur 
le côté pour éviter qu’ils 
n’entravent le fonction-
nement des bras d’asper-
sion. Le panier inférieur 
comprend des supports 
rabattables qui peuvent 
être placés en position 
verticale pour charger 
des assiettes, ou en posi-

tion horizontale (bas) pour faciliter le char-
gement des casseroles et des saladiers.

(exemple de 
chargement du 
panier inférieur)

POWER CLEAN®
Power Clean® 
utilise des jets 
d’eau spéciaux, 
situés à l’arrière 
de la cavité, 
pour laver les 

articles très sales avec une intensi-
té plus élevée. Le panier inférieur 
comprend une zone d’espace, un 
support spécial qui se trouve à l’ar-
rière du panier, qui peut être utilisé 
pour supporter les poêles à frire et 
les moules dans une position verti-
cale, prenant ainsi moins de place.
Placer les poêles et les casseroles 
face aux jets Power Clean® situés 
à l’arrière de la cuve et activez 
POWERCLEAN sur le bandeau.

NaturalDry est un système de séchage à convection qui ouvre automa-
tiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer une 
performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s’ouvre à la 
température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine, donc la porte 
ne sera pas ouverte quand l’option RINÇAGE ANTIBACTÉRIEN sera activée. .  
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Rövid Útmutató
KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL TERMÉKÉT VÁLASZTOTTA!  
Teljes körű támogatásért kérjük, regisztrálja termékét 
honlapunkon: www.whirlpool.eu/register 

A SÓTARTÁLY FELTÖLTÉSE
Só használatával elkerülhető, hogy VÍZKŐ képződjön az edényeken és a gép 
funkcionális alkatrészein.
• Feltétlenül szükséges, hogy a SÓTARTÁLY SOHA NE LEGYEN ÜRES.
• Fontos, hogy a vízkeménység be legyen állítva.
A sótartály a mosogatógép alsó részén található, és akkor kellfeltölteni, ami-
kor a kezelőpanelen az, SÓ UTÁNTÖLTÉSE jelzőfény  világítani kezd.

1. Vegye ki az alsó kosarat, és csavarja ki a tartály kupak-
ját (az óramutató járásával ellentétes irányba).

2. Csak a legelső használatkor: töltse fel vízzel a só-
tartályt!

3. Helyezze be a tölcsért (lásd az ábrát), és töltse fel telje-
sen a sótartályt (ehhez kb. 1 kg só szükséges). Előfor-
dulhat, hogy egy kevés víz kifolyik a rekeszből.

4. Vegye ki a tölcsért, és törölje le az esetlegesen kiszóró-
dott sót a nyílás környékéről.

Zárja vissza szorosan a kupakot úgy, hogy a mosogatási program során ne 
kerülhessen mosogatószer a tartályba (ellenkező esetben a vízlágyító hely-
rehozhatatlanul károsodhat).
Ha esedékes a só hozzáadása, mindenképpen el kell végezni az eljárást a 
mosogatási ciklus megkezdése előtt a korrózió elkerülése érdekében.

AZ ÖBLÍTŐSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE
Az öblítőszerrel könnyebben SZÁRADNAK az edé-
nyek. Az öblítőszer-adagolót A akkor kell feltölte-
ni, ha az ÖBLÍTŐSZER UTÁNTÖLTÉSE jelzőfény 

 világít a kezelőpanelen.
SOHA ne öntse az öblítőszert közvetlenül a mo-
sogatótérbe.

A

C
D

A MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE
A mosogatószer-adagoló nyitásához használja az C eszközt. A mosogatószer 
kizárólag a száraz D adagolóba önthető. Az előmosogatáshoz használt 
mosogatószert közvetlenül a mosogatótérbe helyezze.
Kombinált mosogatószer használatakor javasoljuk, hogy nyomja meg 
a TABLETTA gombot. Ezzel a program úgy módosul, hogy a legjobb moso-
gatási és szárítási eredményt nyújtsa.
A nem mosogatógéphez készült mosogatószer használata a készülék 
hibás működését vagy sérülését okozhatja.

VÍZLÁGYÍTÓ RENDSZER 
A vízlágyító rendszer automatikusan csökkenti a víz keménységét, így 
megelőzve a vízkő felhalmozódását a fűtőszálon, így jobb mosogatási ha-
tékonyságot biztosítva. 
A rendszer sóval regenerálja magát, ezért a sótárolót kiürülés esetén 
fel kell tölteni. 
A regenerálás gyakorisága a vízkeménység szintjének beállításától függ - a 
regenerálás 6 Eco ciklusként történik meg 3-ra állított vízkeménység szinttel. 
A regenerálás a végső öblítés közben kezdődik, és a szárítási fázisban, a 
program vége előtt fejeződik be.
• Egyetlen regenerálás során a készülék: ~3,5 l vizet használ fel;
• A program 5 perccel tovább tart; 
• Kevesebb, mint 0,005 kWh energiát használ fel.

KEZELŐPANEL

ELSŐ HASZNÁLAT

PROGRAMTÁBLÁZAT

A RÉSZLETESEBB INFORMÁCIÓKÉRT 
KÉRJÜK, SZKENNELJE BE A KÉSZÜLÉ-
KÉN TALÁLHATÓ QR KÓDOT

Program A programok bemutatása

Sz
ár

ít
ás

i 
fá

zi
s

N
at

ur
al

 
D

ry Választható  
beállítások *)

A mosogatási 
program 

időtartama 
(óra:perc)**)

Vízfogyasz-
tás  

(liter/ciklus)

Energiafo-
gyasztás 

(kWh/ciklus)

1

Öko 50°- Az energiatakarékos programmal átlagosan szennyezett 
edényeket tisztíthat, amely a kombinált energia- és vízfogyasztása 
miatt a leghatékonyabb program, és a segítségével kiértékelhető, 
hogy a készülék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre vonat-
kozó jogszabályának.

    3:40 9,0 0,67

2
6th Sense® 50-60° - Normál szennyezettségű edényekhez, melyeken 
rászáradt ételmaradék található. Érzékeli a szennyezettség szintjét az 
edényeken, és a programot ennek megfelelően állítja be.     1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3 Intenzív 65° - Erősen szennyezett edényekhez ajánlott program, 
amely különösen serpenyőkhöz és sütőedényekhez ideális.     2:40 17,0 1,30

4
Gyors mosogatás és szárítás 50° - Normál mértékben szennyezett 
edényekhez használható. Mindennap használható program, amely 
rövid idő alatt optimális mosogatási és szárítási eredményt nyújt.     1:20 10,0 1,10

5 Üveg 45° - Program az olyan kényes edényekhez, melyek az átlagnál ér-
zékenyebbek a magas hőmérsékletre (például üvegpoharak, csészék).     1:40 12,0 1,00

6 Gyors 30’ 50° - Program fél töltet enyhén szennyezett edényhez, ame-
lyen nincs rászáradt ételmaradék. Nem rendelkezik szárítási szakasszal. - -     0:30 9,0 0,50

7
Előmosogatás - Az edények frissítéséhez, amennyiben azokat ké-
sőbb szeretné elmosogatni. Ehhez a programhoz nem kell mosoga-
tószert használni.

- -     0:10 4,5 0,01

8
Öntisztítás 65°- A mosogatógép karbantartására szolgáló prog-
ramot csak akkor alkalmazza, ha a mosogatógép ÜRES, valamint 
használjon a mosogatógép karbantartására alkalmas, speciális 
tisztítószert.

- -     0:50 9,5 0,70

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen a Biztonsági 
útmutatót. 

1.  Be/Ki/Újraindítás gomb és jelzőfény
2. Programválasztó gomb és jelzőfény
3. Multizone gomb és jelzőfény
4. Fertőtlenítő öblítés gomb és jelzőfény / Gombzár
5. Öko program jelzőfénye
6. Gombzár jelzőfénye
7. Kijelző
8. Program száma és a hátralévő idő jelzése
9. Tabletta (Tab) jelzőfény
10. Elzárt vízcsap jelzőfény
11. Öblítőszer utántöltése jelzőfény

12. Só utántöltése jelzőfény
13. Power Clean® gomb és jelzőfény
14. Tabletta (Tab) gomb és jelzőfény

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310
15. Késleltetés gomb és jelzőfény
16. Start/Szünet gomb és jelzőfény / Leeresztés

Az ÖKO program adatainak mérése laboratóriumi körülmények között, az EN 60436:2020 európai szabvány előírásainak megfelelően történt.
Megjegyzés a vizsgáló laboratóriumok számára: az EN összehasonlító vizsgálatainak körülményeivel kapcsolatos információkért írjon a következő címre: 
dw_test_support@whirlpool.com. 
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Bővebb információért tekintse meg a weboldalon 
található Mindennapi Használati Útmutatót.ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS

A szabályzatok, a szabványos dokumentáció, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos
további információk az alábbi elérhetőségeken találhatók:
• A terméken lévő QR kód használata.
• Látogasson el a docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com weboldalram
• Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal (a telefonszámot lásd a garanciafüzetben). 

Amennyiben a vevőszolgálathoz fordul, kérjük, adja meg a termék adattábláján feltüntetett kódokat.
A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztást jelölő címkén található QR-kódot. 
A címkén található modellazonosító segítségével használható a regisztrációs portál https://eprel.ec.europa.eu.

A SZŰRŐEGYSÉG TISZTÍTÁSA A SZÓRÓKAROK TISZTÍTÁSA

A A

B
C

Ha idegen tárgyat (például törött üveget, porcelánt, csontot, gyümölcsmagot stb.) 
talál, óvatosan távolítsa el azt.  SOHA NE TÁVOLÍTSA EL a mosogatóciklust végző 
pumpa védőfedelét (feketével jelölve) (4. ábra)!

A felső szórókar leszereléséhez forgas-
sa el a műanyag rögzítőgyűrűt az óra-
mutató járásával megegyező irányba.

Az alsó szórókart felfelé 
húzva lehet kivenni a 
helyéről.

1  2     3            4

OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK 

A KOSARAK MEGTÖLTÉSE  KAPACITÁS: 10 standard étkészlet

HIBA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS
A készülék nem vesz fel 
vizet.
A kijelzőn olvasható fel-
irat: Az  és F6, a BE/
KI és az START/Szünet 
LED gyorsan villog.

Nem jön víz a vízvezetékből, vagy el van zárva a vízcsap. Ellenőrizze, hogy jön-e víz a vízvezetékből, és a vízcsap nyitva van-e.

Meghajlott a vízbevezető tömlő. Ellenőrizze, hogy nincs-e megtörve a vízelvezető tömlő (lásd: ÜZEMBE HELYEZÉS), 
állítsa be újra a mosogatógépet, majd indítsa újra.

Eltömődött a vízbevezető tömlőben lévő szűrő; ki kell 
tisztítani.

Az ellenőrzés és a tisztítás után kapcsolja ki, majd be a mosogatógépet, és indítson el 
egy új programot.

A mosogatógép idő 
előtt befejezi a prog-
ramot.  
A kijelzőn olvasható 
felirat: Az F15, a BE/KI és 
az START/Szünet LED 
gyorsan villog.

A leeresztőtömlő túl alacsonyra van pozicionálva, vagy 
háztartási szennyvízelvezető rendszerbe vezet le.

Ellenőrizze, hogy a leeresztőtömlő vége megfelelő magasságban van-e (lásd: ÜZEMBE 
HELYEZÉS). Ellenőrizze a levezetést a háztartási szennyvízelvezető rendszerbe, és ha 
szükséges, szereljen be légbevezető szelepet.

Levegő van a vízrendszerben. Ellenőrizze, hogy a vízrendszer nem szivárog-e, illetve más probléma miatt nem jut-e 
be levegő.

HIBAELHÁRÍTÁS A részletesebb információkért kérjük, szkennelje be a készülékén található QR kódot.

A részletesebb információkért kérjük, szkennelje be a készülékén található QR kódot.

IEC 436

:

GOMBZÁR - A GOMBZÁR funkció bekapcsolásához nyomja meg 
hosszan (3 másodpercig) a FERTŐTLENÍTŐ ÖBLÍTÉS gombot. A GOMBZÁR 
kikapcsolásához nyomja meg ismét hosszan a gombot.  

KÉSLELTETÉS - A program kezdete 0,5–24 órával késleltethető.
A KÉSLELTETÉS funkció nem állítható be, ha a program már fut.   

TABLETTA (Tab) - Ha mosogatóport vagy folyékony mosogató-
szert használ, ezt az opciót ki kell kapcsolni.   

MULTIZONE - Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, áramot és mosogató-
szert takaríthat meg úgy, hogy fél töltettel indítja el a készüléket. Alap-

értelmezett beállításként a készülék mindkét kosárban elvégzi a mosogatást. 
FERTŐTLENÍTŐ ÖBLÍTÉS - Ez az opció az elmosogatott edények 
fertőtlenítésére használhat. Növeli az utolsó öblítés hőmérsékletét, és 

antibakteriális mosogatással egészíti ki a kiválasztott programot. VIGYÁZAT! 
A ciklus végén az edények és tányérok rendkívül forróak lehetnek.  

Az edények előkezelése egyik programnál sem szükséges.
*) Nem minden opció használható egyszerre.
**) Az energiatakarékos programtól eltérő programokhoz megadott értékek csak tájékoztató jellegűek. A tényleges időtartam számos tényezőtől függ, mint 
például a belépő víz hőmérsékletétől és nyomásától, a helyiség hőmérsékletétől, a mosogatószer mennyiségétől, az edények mennyiségétől és típusától, a súlyel-
osztástól, a kiválasztott kiegészítő funkcióktól és az érzékelő kalibrációjától. Az érzékelő kalibrációja akár 20 perccel is növelheti a program hosszát. 

Az OPCIÓK kiválasztásához nyomja meg a megfelelő gombot (lásd: KEZELŐPANEL). Ha valamely opció nem kompatibilis a kiválasztott programmal 
(lásd: PROGRAMTÁBLÁZAT), a megfelelő LED háromszor gyorsan felvillan, és sípoló hangjelzések hallhatók. Az opció nem aktív.

POWER CLEAN® - A nagynyomású vízsugaraknak köszönhetően ez az 
opció intenzívebb és hatékonyabb mosogatást biztosít az alsó kosár 

meghatározott területén. Ez az opció lábasok és tálak mosogatásához ajánlott.    

EVŐESZKÖZTARTÓ

(Példa a megtöltött 
evőeszköztartóra)
A harmadik kosár 
az evőeszközök 

bepakolására szolgál.

FELSŐ KOSÁR
Ide helyezhe-
tők a kénye-
sebb és köny-
nyű edények, 
például poha-
rak, csészék, 
tálkák, kis salá-
tástálak.
A felső kosár 
lehajtható tar-
tóelemek kel 
rendelkez ik : 
f ü g g ő l e g e s 
helyzetbe ál-
lítva csészeal-

jakat, kistányérokat, leengedett 
helyzetbe állítva pedig tálakat, 
ételtartókat pakolhat be.

(Példa a 
megtöltött felső 

kosárra)

ÁLLÍTHATÓ 
MAGASSÁGÚ 
LEHAJTHATÓ 

POLCOK 

ALSÓ KOSÁR 
Ide fazekak, fedők, 
tányérok, salátás-
tálak, evőeszközök 
stb. pakolhatók. A 
nagyobb tányéro-
kat és fedőket lehe-
tőség szerint a kosár 
szélére helyezze, 
hogy biztosan ne 
érjenek a szóróka-
rokhoz.
Az alsó kosár lehajt-
ható tartóelemek-
kel rendelkezik: füg-
gőleges helyzetbe 

állítva tányérokat, vízszintes (leenge-
dett) helyzetbe állítva pedig tálakat, 
lábasokat pakolhat be egyszerűen.

(Példa a 
megtöltött alsó 

kosárra)

POWER CLEAN®
A Power Clean® során 
a készülék a mosoga-
tótér hátsó része felől 
érkező vízsugarak 
segítségével intenzí-
vebben mossa el az 

erősen szennyezett edényeket. Az alsó 
kosárban található egy ún nagyterű 
zóna. Ez a speciális, kihúzható tartóe-
lem a kosár hátsó részén található, és 
lehetővé teszi a serpenyők és tepsik 
függőleges helyzetben történő elhe-
lyezését, amivel hely takarítható meg.
Helyezze be a gépbe a fazekakat/tála-
kat úgy, hogy a Power Clean® berende-
zés felé nézzenek, majd kapcsolja be a 
kezelőpanelen a POWER CLEAN opciót.

NaturalDry egy olyan konvekciós szárítórendszer, amely automatikusan 
kinyitja az ajtót a szárítási fázis közben/után a folyamatos, kiemelkedően jó 
szárítási eredmény érdekében.  Az ajtó csak olyan hőmérsékleten nyílik ki, 
amely nem károsítja a konyhaszekrényeket, tehát a FERTŐTLENÍTŐ ÖBLÍTÉS 
funkció során az ajtó nem fog kinyílni. 
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DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE WHIRLPOOL GAMINĮ. 
Kad galėtumėte tinkamai pasinaudoti pagalba, užregistruokite 
savo prietaisą svetainėje: www.whirlpool.eu/register.

VALDYMO SKYDELIS

NAUDOJIMAS PIRMĄ KARTĄ

PROGRAMŲ LENTELĖ

Prieš naudodamiesi įranga atidžiai perskaitykite Saugos 
Instrukcijas. 

JEI REIKIA DAUGIAU IŠSAMIOS IN-
FORMACIJOS, NUSKAITYKITE ANT 
PRIETAISO PATEIKTĄ QR KODĄ

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS
Naudojant druską ant indų ir prietaiso funkcinių dalių nesikaupia kalkių 
nuosėdos.
• Būtina užtikrinti, kad DRUSKOS TALPYKLA NEBŪTŲ TUŠČIA.
• Labai svarbu, kad nustatytumėte vandens kietumą.
Druskos talpykla yra apatinėje indaplovės dalyje ir ją reikia užpildyti, kai valdy-
mo skydelyje užsidega DRUSKOS PAPILDYMO indikatoriaus lemputė   .

1. Išimkite apatinę lentynėlę ir atsukite talpyklos dangtelį 
(sukite prieš laikrodžio rodyklę).

2. Tik atliekant pirmą kartą: pripildykite druskos tal-
pyklą su vandeniu.

3. Įstatykite piltuvėlį (žr. paveikslėlį) ir pripildykite druskos 
talpyklą iki pat jos kraštų (apie 1 kg); gali būti, kad ištekės 
šiek tiek vandens.

4. Išimkite piltuvėlį ir nušluostykite druskos likučius nuo angos.
Dangtelį būtinai gerai užsukite, kad veikiant plovimo programai į talpyklą ne-
patektų ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens minkštinimo įtaisą).
Kiekvieną kartą, kai reikia pridėti druskos, procedūrą būtina atlikti prieš 
pradedant plovimo ciklą, kad išvengtumėte korozijos.
SKALAVIMO SKYSČIO DOZATORIAUS PILDYMAS

Skalavimo skystis padeda lengviau išdžiovinti indus. 
Skalavimo skysčio dozatorių A reikėtų pripildyti, kai 
valdymo skydelyje užsidega SKALAVIMO SKYSČIO 
PAPILDYMO indikatoriaus lemputė  .
Skalavimo skysčio NIEKADA nepilkite tiesiai į 
indaplovę.A

C
D

PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS
Jei norite atidaryti ploviklio dozatorių, naudokite atidarymo įtaisą C. Ploviklio 
pilkite tik į sausą dozatorių D. Parengiamojo plovimo ploviklio kiekį įdėkite 
tiesiai į indaplovę.
Jei naudojami universalūs plovikliai, rekomenduojame paspausti mygtuką 
TABLETĖ, nes juo programa sureguliuojama taip, kad visada būtų pasiekti 
geriausi plovimo ir džiovinimo rezultatai.
Naudojant ne indaplovėms skirtą skalbimo priemonę įrenginys gali 
netinkamai veikti arba sugesti.
VANENS MINKŠTINIMO SISTEMA 
Vandens minkštinimo įranga automatiškai sumažina vandens kietumą, taip 
išvengiama kalkių sankaupų ant kaitinimo elemento, pagerėja plovimo 
efektyvumas. 
Ši sistema savaime atsinaujina naudodama druską, todėl ištuštėjus 
druskos rezervuarui jį reikia papildyti. 
Atsinaujinimo dažnis priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo – at-
naujinimas vykdomas vieną kartą per 6 „Eco“ ciklų, kai nustatytas 3 van-
dens kietumo lygis. 
Atnaujinimo procesas prasideda vykstant galutiniam skalavimui ir baigiasi 
džiovinimo fazėje, prieš ciklo pabaigą. 
• Vienam atnaujinimui sunaudojama: ~3,5 l vandens;
• Cilas užtrunka iki 5 minučių ilgiau; 
• Sunaudojama mažiau nei 0,005 kWh energijos.
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Programų aprašymas
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Galimos 
parinktys *)

Plovimo 
programos 

trukmė
(h:min)**)

Vandens
sąnaudos 

(litrai/ciklui)

Energijos
sąnaudos

(kWh/ciklui)

1
Ekonominė 50°- Ekonomiška programa („Eco“) tinka įprastai 
užterštiems stalo indams plauti iškart po naudojimo, tai efektyviausia 
programa pagal bendras energijos ir vandens sąnaudas, ji naudojama, 
kad būtų tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.

    3:40 9,0 0,67

2
6th Sense® 50°- 60°- Įprastai nešvariems indams, ant kurių yra pridžiu-
vusių maisto likučių. Nustatomas indų nešvarumo lygis ir atitinkamai 
sureguliuojama programa. Kai jutiklis nustato nešvarumo lygį, ekrane 
parodoma animacija ir ciklo trukmė pakoreguojama.

    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3 Intensyvi 65° - Programą rekomenduojama naudoti labai nešvariems 
indams, ypač keptuvėms ir prikaistuviams (nenaudoti jautriems indams).     2:40 17,0 1,30

4 Greitas plovimas ir džiovinimas 50° - Įprastai nešvarūs indai. Kasdienis 
ciklas, užtikrinantis optimalią švarą ir džiovinimą per trumpesnį laiką.     1:20 10,0 1,10

5 Krištolas 45° - Programa, skirta jautriems indams, kurie jautriau rea-
guoja į aukštą temperatūrą, pvz., stiklinės, taurės ir puodeliai.     1:40 12,0 1,00

6
Spartus 30’ 50° - Programą rekomenduojama naudoti mažai užterštų 
indų, prie kurių nėra pridžiuvusių maisto likučių, pusinei įkrovai. Neturi 
džiovinimo fazės.

- -     0:30 9,0 0,50

7 Parengiamasis plovimas - Naudokite indams, kurie bus plaunami 
vėliau, paruošti. Šiai programai nenaudojama jokio ploviklio. - -     0:10 4,5 0,01

8
Savaiminio valymo 65°- Programa, skirta naudoti indaplovės 
priežiūrai, turi būti vykdoma tik kai indaplovė yra TUŠČIA, naudojant 
specialias plovimo priemones, skirtas indaplovės priežiūrai.

- -     0:50 9,5 0,70

1. Įjungimo / išjungimo / nustatymo iš naujo mygtukas 
su indikatoriaus lempute

2. Programos pasirinkimo mygtukas su indikatoriaus 
lempute

3. „Multizone“ mygtukas su indikatoriaus lempute
4. „Sanitarinis Skalavimas“ mygtukas su indikatoriaus 

lempute / Mygtukų užraktas
5. Ekoprogramos indikatoriaus lemputė
6. Mygtukų užrakto indikatorius lemputė
7. Ekranas
8. Programos numerio ir likusio laiko indikatorius
9. Tabletės indikatoriaus lemputė

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310
10. Uždaryto vandens čiaupo indikatoriaus lemputė
11. Skalavimo skysčio papildymo indikatoriaus lemputė
12. Druskos papildymo indikatoriaus lemputė
13. Power Clean® mygtukas su indikatoriaus lempute
14. Tabletės mygtukas su indikatoriaus lempute

15. Atidėjimas mygtukas su indikatoriaus 
lempute

16. PALEIDIMO / Pauzės mygtukas su indika-
toriaus lempute / Vandens išleidimas
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ATIDĖJIMAS - Programos paleidimą galima atidėti pasirinktam laikui 
nuo 0:30 iki 24 val. 

Atidėjimo funkcijos negalima įjungti, kai plovimo ciklas paleidžiamas..

POWER CLEAN - Dėl papildomų vandens purkštukų šioje srityje ši programa 
intensyviau plauna apatinėje lentynėlėje konkrečioje vietoje sudėtus indus. 

Norėdami įjungti POWER CLEAN, paspauskite šį mygtuką (užsidegs indikatorius).  
TABLETTA - Jei naudojate miltelinį ar skystą ploviklį, šią parinktį 
reikia išjungti.

PARINKTYS IR FUNKCIJOS  Jei reikia daugiau išsamios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateiktą QR kodą

PARINKTIS galima pasirinkti tiesiogiai paspaudus atitinkamą mygtuką (žr. PRIETAISŲ SKYDELĮ). Jei parinktis negali būti naudojama su pasirinkta 
programa (žr. PROGRAMŲ LENTELĘ), greitai 3 kartus sumirksės atitinkama LED lemputė ir pasigirs signalas. Parinktis nebus įjungta.

MULTIZONE - Jei neturite daug indų, kuriuos reikia išplauti, galite naudoti 
pusinės įkrovos programą – taip sutaupysite vandens, elektros ir ploviklio. 

Pagal numatytuosius nustatymus prietaisas indus plauna visose lentynėlėse.

DĖJIMAS Į LENTYNĖLES TALPA: 10 standartinių talpos nustatymų

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA Daugiau informacijos pateikiama svetainėje, Kasdienio Naudojimo Vadove.

Informaciją apie įmonės politiką, standartinę dokumentaciją, informaciją apie atsarginių dalių užsakymą ir papildomą 
informaciją galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:
• Gaminio QR kodo naudojimas.
• Apsilankydami mūsų tinklalapyje docs.whirlpool.eu ir parts-selfservice.whirlpool.com
• Arba kreipdamiesi į techninės priežiūros centrą (žr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis į techninės 

priežiūros centrą būtina pateikti gaminio duomenų plokštelėje nurodytus kodus.
Modelio informaciją galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasės etiketėje. Etiketėje yra nurodytas ir mode-
lio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale https://eprel.ec.europa.eu.

PROBLEMOS GALIMOS PRIEŽASTYS SPRENDIMAI
Indaplovė neprisipildo 
vandens.
Ekrane rodoma:   ir F6,  
įjungimo / išjungimo bei 
ir paleidimo / pauzės švie-
sos diodai greitai mirksi.

Neprijungtas vandens tiekimas arba uždarytas čiaupas. Įsitikinkite, kad per vandens tiekimo žarną teka vanduo arba kad atidarytas čiaupas.

Užlenkta įleidimo žarna. Patikrinkite, ar neužlenkta įleidimo žarna (žiūrėkite ĮRENGIMAS), dar kartą pasirinkite 
indaplovės programą ir paleiskite iš naujo.

Užsikišo vandens įleidimo žarnos sietelis; jį reikia išvalyti. Patikrinę ir išvalę indaplovę išjunkite ir vėl įjunkite, tada iš naujo paleiskite naują 
programą.

Indaplovės ciklas baigiasi 
per anksti.
Ekrane rodoma: F15 ir 
įjungimo / išjungimo bei 
ir paleidimo / pauzės švie-
sos diodai greitai mirksi.

Išleidimo žarna įrengta per žemai arba susidaro sifonas į 
namų kanalizacijos sistemą.

Patikrinkite, ar išleidimo žarnos galas yra tinkamame aukštyje (žiūrėkite ĮRENGIMAS). 
Patikrinkite, ar nesusidaro sifonas į namų kanalizacijos sistemą, jei reikia, sumontu-
okite oro įleidimo vožtuvą.

Oras vandens tiekimo sistemoje. Patikrinkite vandens tiekimo sandarumą ar kitas problemas, dėl kurių gali patekti oro.

TRIKČIŲ ŠALINIMAS Jei reikia daugiau išsamios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateiktą QR kodą

SANITARINIS SKALAVIMAS - Ši parinktis gali būti naudojama 
išplautiems indams dezinfekuoti. Ją pasirinkus galutinio skalavimo 

metu padidinama temperatūra, o prie pasirinktos programos pridedamas 
antibakterinis plovimas.
PERSPĖJIMAS. Pasibaigus ciklui indai ir lėkštės gali būti labai karšti.

MYGTUKŲ UŽRAKTAS - Paspaudus ir palaikius (3 sek.) mygtuką 
SANITARINIS SKALAVIMAS  bus suaktyvinta MYGTUKŲ UŽRAKTO funkcija. 
Jei MYGTUKŲ UŽRAKTO funkciją norite išjungti, paspauskite ir palaikykite 
dar kartą.

Ekonominės programos duomenys yra apskaičiuoti laboratorijos sąlygomis vadovaujantis Europos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.
Pastaba bandymų laboratorijoms: dėl informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rašykite adresu: dw_test_support@whirlpool.com 
Pirminis lėkščių apdorojimas nereikalingas prieš visas programas.
*) Vienu metu galima naudoti ne visas parinktis.
**) Reikšmės, pateikiamos kitoms programoms nei („Eco“), yra tik rekomendacinio pobūdžio. Tikrasis laikas gali keistis dėl daugelio veiksnių, pvz., tiekiamo van-
dens temperatūros ir slėgio, patalpos temperatūros, ploviklio kiekio, įkrovos kiekio ir tipo, įkrovos paskirstymo, papildomai pasirinktų parinkčių ir jutiklio kali-
bravimo. Dėl jutiklio kalibravimo programos trukmė gali pailgėti iki 20 min.

IEC 436

:

FILTRŲ BLOKO VALYMAS PURKŠTUKŲ ALKŪNIŲ VALYMAS

A A

B
C

Jei radote pašalinių objektų (pavyzdžiui stiklo ar porceliano šukių, kaulų, vaisių sėklų ir 
t. t.) kruopščiai juos pašalinkite. 
NIEKADA NENUIMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (juodos detalės) (4 pav.).

Jei norite nuimti viršutinę purškimo 
rankeną, pasukite plastikinį fiksavimo 
žiedą laikrodžio rodyklės kryptimi. 

Apatinę purkštukų alkū-
nę galima nuimti patrau-
kiant aukštyn.

1  2     3            4

NaturalDry yra patogi džiovinimo sistema, kuri automatiškai atidaro du-
reles džiovinimo fazės metu ar po jos, kad visada būtų užtikrinami puikūs 
džiovinimo rezultatai. Durelės atsidaro, kai temperatūra yra saugi jūsų vir-
tuvės baldams, todėl durelių nebus galima atidaryti, jei naudojama SANITA-
RINIS SKALAVIMAS parinktis.  

ĮRANKIŲ LENTYNĖLĖ

(indų dėjimo įrankių 
lentynėlėje pavyzdys)

Trečioji lentynėlė skirta 
specialiai įrankiams 

sudėti.

VIRŠUTINĖ LENTYNĖLĖ 
Sudėkite jaut-
rius ir lengvus 
indus: stiklines, 
puodelius, lėkš-
teles, žemas 
salotines. Viršu-
tinėje lentynėlė-
je yra pakelia-
mas atramos, 
kurias galima 
naudoti vertika-
lioje padėtyje, 
kai reikia sudėti 
puodelius / de-
serto lėkšteles, 

arba nuleisti, kad būtų galima su-
dėti dubenėlius ir maisto indelius.

(indų dėjimo viršu-
tinėje lentynėlėje 

pavyzdys)

REGULIUOJA-
MOS PADĖTIES 

UŽLENKIAMI 
SKYDELIAI 

APATINĖ LENTYNĖLĖ 
Puodams, dan-
gčiams, lėkštėms, 
salotinėms, įran-
kiams ir pan. Dideles 
lėkštes ir dangčius 
geriausia dėti kraš-
tuose, kad jie net-
rukdytų mentėms 
su purkštukais. 
Apatinėje lentynėlė-
je yra pakeliamas at-
ramos, kurias galima 
naudoti vertikalioje 
padėtyje, kai reikia 
sudėti lėkštes, arba 

horizontalioje padėtyje, kad būtų gali-
ma sudėti keptuves ir salotines.

(indų dėjimo apa-
tinėje lentynėlėje 

pavyzdys)

POWER CLEAN®
„Power Clean®“ 
funkcija pasi-
telkdama spe-
cialias vandens 
sroves angos 
galinėje dalyje 

intensyviau plauna stipriai nešva-
rius indus. Apatinėje lentynėlėje 
yra „Power Clean® palaikymas“, 
speciali ištraukiama atrama len-
tynėlės gale, kurią galima naudoti 
norint paremti keptuves ar kepi-
mo skardas ir išlaikyti jas stačias, 
kad jos užimtų mažiau vietos. 
Jei puodus / troškintuvus įdėsite 
nukreipę į „Power Clean®“, skydely-
je įjunkite funkciją POWER CLEAN.
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PALDIES, KA IEGĀDĀJĀTIES WHIRLPOOL IZSTRĀDĀJUMU. 
Lai saņemtu pilnvērtīgu palīdzību, lūdzu, reģistrējiet savu ierīci 
vietnē: www.whirlpool.eu/register.

VADĪBAS PANELIS

PIRMĀ LIETOŠANAS REIZE

PROGRAMMU TABULA

Pirms ierīces izmantošanas rūpīgi izlasiet Drošības instrukciju. 

LAI SAŅEMTU SĪKĀKU INFORMĀCIJU, 
LŪDZAM NOSKENĒT UZ JŪSU IERĪCES 
ESOŠO QR.

SĀLS TVERTNES UZPILDE
Sāls lietošana novērš KAĻĶAKMENS veidošanos uz traukiem un ierīces funk-
cionālajām daļām.
• SĀLS TVERTNE NEKAD NEDRĪKST būt tukša.
• Ir svarīgi iestatīt ūdens cietību.
Sāls tvertne atrodas trauku mazgājamās mašīnas apakšējā daļā un tā jāuz-
pilda, ja vadības panelī iededzies SĀLS UZPILDES indikators   .

1. Izņemiet zemāko statīvu un atskrūvējiet tvertnes 
vāciņu (pretēji pulksteņa rādītāja virzienam).

2. Tikai pirmajā reizē rīkojieties šādi: sāls tvertni uz-
pildiet ar ūdeni.

3. Novietojiet piltuvi (skatiet attēlu) un piepidiet sāls 
tvertni līdz augšai (aptuveni 1 kg); no tā nevajadzētu 
iztecēt ūdenim.

4. Izņemiet piltuvi un noslaukiet uz atveres palikušo sāli.
Pārliecinieties, ka vāciņš ir stingri pieskrūvēts, lai mazgāšanas programmas la-
ikā tvertnē neiekļūtu mazgāšanas līdzeklis (tas var sabojāt ūdens mīkstinātāju).
Ja nepieciešams pievienot sāli, obligāti jāveic nepieciešamās darbības 
pirms mazgāšanas cikla ieslēgšanas, lai novērstu koroziju.
UZPILDIET SKALOŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORU

Skalošanas līdzeklis ļauj vieglāk NOŽĀVĒT traukus. 
Kad vadības panelī ir iedegta SKALOŠANAS 
LĪDZEKĻA UZPILDES indikatora gaismiņa  , 
jāuzpilda skalošanas līdzekļa dozators A.
NEKAD nelejiet skalošanas līdzekli tieši cilindrā.
MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORA 

UZPILDE
Lai atvērtu mazgāšanas līdzekļa dozatoru, izmantojiet atvēršanas instru-
mentu C. Ielejiet mazgāšanas līdzekli tikai sausajā dozatorā D. Priekšma-
zgāšanai nepieciešamo mazgāšanas līdzekļa daudzumu ievietojiet tieši 
cilindrā.
Izmantojot vairākfunkciju mazgāšanas līdzekļus, ieteicams lietot pogu TA-
BLETES, jo tā pielāgo programmu tā, lai vienmēr tiktu sasniegti labākie ma-
zgāšanas un žāvēšanas rezultāti.
Ja izmantosit mazgāšanas līdzekli, kas nav paredzēts trauku ma-
zgājamām mašīnām, var rasties ierīces darbības traucējumi vai bojājumi.

ŪDENS MĪKSTINĀŠANAS SISTĒMA 
Ūdens mīkstinātājs automātiski samazina ūdens cietības līmeni, nepieļau-
jot kaļķakmens nogulšņu uzkrāšanos uz sildītāja un nodrošinot labāku 
tīrīšanas efektivitāti. 
Šī sistēma tiek automātiski reģenerēta ar sāli, tādēļ ir nepieciešams 
papildināt sāls tvertni, ja tā ir tukša. 
Reģenerācijas biežums ir atkarīgs no ūdens cietības līmeņa iestatījuma – 
reģenerācija notiek vienu reizi katrā 6 Eco ciklā, ja ūdens cietības līmenis ir 
iestatīts uz 3. 
Reģenerācija sākas pēdējās skalošanas cikla laikā un beidzas žāvēšanas 
fāzē, pirms cikla pabeigšanas. 
• Viena reģenerācijas cikla laikā tiek patērēts: aptuveni 3,5 l ūdens,
• Katra cikla izpildes laiks tiek pagarināts līdz 5 minūtēm; 
• Tiek patērēts mazāk par 0,005 kWh enerģijas.

EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstākļos saskaņā ar Eiropas standartu EN 60436:2020.
Piezīme testa laboratorijām: informāciju par salīdzinošiem EN testēšanas apstākļiem, lūdzu, sūtiet e-pastu uz šo adresi: dw_test_support@whirlpool.com 
Trauku priekšmazgāšana nav nepieciešama nevienā programmā.

Program-
ma Programmu apraksts

Žā
vē

ša
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s
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sm
s
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D
ry

Pieejamās izvēlnes *)

Mazgāšanas
programmas

darbības laiks
(h:min)**)

Ūdens 
patēriņš
(litri/cikli)

Enerģijas
patēriņš

(kWh/cikli)

1
Eko 50°- Eko programma ir piemērota, lai notīrītu vidēji netīrus vir-
tuves traukus, un tā ir efektīvākā šāda veida mazgāšanas program-
ma, jo mazina enerģijas un ūdens patēriņu atbilstoši ES ekodizaina 
normatīviem.

    3:40 9,0 0,67

2
6th Sense® 50°-60°- Izmantojiet vidēji netīriem traukiem ar piekal-
tušām ēdiena paliekām. Nosaka trauku netīrības līmeni un atbilsto-
ši pielāgo programmu. Kad sensors nosaka netīrības līmeni, disple-
jā tiek parādīta animācija un atjaunināts cikla ilgums.

    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3 Intensīvs 65° - Programma ieteicama ļoti netīriem traukiem, īpaši 
piemērota pannām un kastroļiem (nav ieteicams trausliem priekšmetiem).     2:40 17,0 1,30

4 Ātrā mazgāšana un žāvēšana 50° - Vidēji netīriem traukiem. Ikdie-
nas cikls, kas nodrošina optimālu mazgāšanu un žāvēšanu īsākā laikā.     1:20 10,0 1,10

5 Kristāli 45° - Programma trauslu, pret augstu temperatūru jutī-
gāku trauku, piemēram, glāžu un krūžu, mazgāšanai.     1:40 12,0 1,00

6
Ātrais 30’ 50° - Programma paredzēta mazliet netīriem traukiem 
bez piekaltušām ēdienu atliekām ar daļēju ierīces noslodzi. Ierīcei 
nav žāvēšanas programmas.

- -     0:30 9,0 0,50

7 Priekšmazgāšana - Virtuves trauku vēlākai mazgāšanai. Šajā pro-
grammā nav paredzēts izmantot mazgāšanas līdzekli. - -     0:10 4,5 0,01

8
Paštīrīšanās 65°- Programma, kas jāizmanto trauku mazgājamās 
mašīnas tehniskās apkopes veikšanai, ir jāizpilda tikai tad, kad trau-
ku mazgājamā mašīna ir TUKŠA, un šai darbībai ir jāizmanto īpaši, 
trauku mazgājamās mašīnas apkopei paredzēti tīrīšanas līdzekļi.

- -     0:50 9,5 0,70

1. Ieslēgšanas-izslēgšanas/atiestatīšanas poga ar 
indikatora gaismiņu

2. Programmas izvēles poga ar indikatora gaismiņu
3. Multizone poga ar indikatora gaismiņu
4. Sanitārās Skalošanas funkcija poga ar indikatora 

gaismiņu / Taustiņu bloķētājs
5. Eko programmas indikatora gaismiņa
6. Taustiņu bloķēšanas indikatora gaismiņa
7. Displejs ar vadības orgāniem
8. Programmas numura un atlikušā laika indikators
9. Tabletes (Tab) indikatora gaismiņa
10. Aizvērta ūdens krāna indikatora gaismiņa

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310
11. Skalošanas līdzekļa uzpildes indikatora gaismiņa
12. Sāls uzpildes indikatora gaismiņa
13. Power Clean® poga ar indikatora gaismiņu
14. Tabletes (Tab) poga ar indikatora gaismiņu

15. Aizkaves poga ar indikatora gaismiņu
16. SĀKT/Pauze ar indikatora gaismiņu / 

ūdens novadīšana

A

C
D
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AIZKAVE - Programmas palaišanu iespējams atlikt uz laiku no 30 
minūtēm līdz 24 stundām.  Aizkavētās palaišanas funkciju nav 

iespējams aktivizēt, ja programma jau ir palaista.

POWER CLEAN® - Pateicoties spēcīgām papildu strūklām, šī izvēlne 
nodrošina intensīvāku un spēcīgāku mazgāšanu apakšējā statīvā 

(konkrētā zonā). Šī izvēlne ieteicama katlu un kastroļu mazgāšanai.
TABLETE (TAB) - Ja lietojat pulverveida vai šķidro mazgāšanas 
līdzekli, šai izvēlnei jābūt izslēgtai.

IZVĒLNES UN FUNKCIJAS Lai saņemtu sīkāku informāciju, lūdzam noskenēt uz jūsu ierīces esošo QR.

Dažas izvēlnes iespējams atlasīt, tieši nospiežot attiecīgo pogu (skatiet VADĪBAS PANELI). Ja izvēlni nav iespējams savietot ar atlasīto pro-
grammu (skatiet PROGRAMMU TABULU), attiecīgā LED lampiņa mirgos trīs sekundes un tiks atskaņots skaņas signāls. Izvēlne nebūs iespējota.

MULTIZONE - Ja mazgājamo trauku daudzums nav pietiekams, ūdens, 
elektrības un mazgājamo līdzekļu taupības nolūkos iespējams izman-

tot pusielādes funkciju. Pēc noklusējuma ierīce mazgā traukus visos statīvos.

STATĪVU PIEPILDĪŠANA IETILPĪBA: 10 standarta vietas iestatījumi

TĪRĪŠANA UN APKOPE Vairāk informācijas saņemsiet Ikdienas Uzziņu Rokasgrāmatā, kas pieejama datortīkla vietnē.

Politikas, standarta dokumentāciju, rezerves daļu pasūtīšanu un produktu papildinformāciju var atrast:
• Izmantojot QR kodu uz jūsu ierīces.
• Apmeklējot mūsu tīmekļa vietni docs.whirlpool.eu un parts-selfservice.whirlpool.com
• Vai arī sazinieties ar mūsu pēcpārdošanas servisu (tālruņa numurs ir norādīts garantijas grāmatiņā). Sazinoties ar mūsu 

pēcpārdošanas servisu, lūdzu, nosauciet kodus, kas redzami izstrādājuma datu plāksnītē.
Modeļa informāciju var iegūt, izmantojot QR kodu, kas norādīts jaudas uzlīmē. Uzlīmē norādīts arī modeļa identifikators, ko var 
izmantot, lai skatītu informāciju reģistra portālā: https://eprel.ec.europa.eu.

PROBLĒMAS IESPĒJAMIE CĒLOŅI RISINĀJUMI

Trauku mazgājamā mašīnā 
neieplūst ūdens. Displejā redzams: 

 un F6, ātri mirgo gan ieslēgša-
nas/izslēgšanas, gan Sākt/Pauze 
gaismas indikators

Nenotiek ūdens pievade vai ūdens krāns ir aizgriezts. Pārliecinieties, ka ūdens tiek pievadīts un ūdens krāns ir atgriezts.

Saliekusies ieplūdes šļūtene. Pārliecinieties, ka ieplūdes šļūtene nav saliekusies (skatiet sadaļu UZSTĀDĪŠANA), 
pārprogrammējiet trauku mazgājamo mašīnu un atsāknējiet to.

Aizsērējis ūdens ieplūdes šļūtenes siets; Ja nepie-
ciešams, iztīriet to.

Pēc tam, kad veikta pārbaude un tīrīšana, izslēdziet un ieslēdziet trauku ma-
zgājamo mašīnu un palaidiet jaunu programmu.

Trauku mazgājamā mašīna priekšla-
ikus pabeidz mazgāšanas ciklu. 
Displejā redzams: F15 un ātri mirgo 
gan ieslēgšanas/izslēgšanas, gan 
Sākt/Pauze gaismas indikators.

Izplūdes šļūtene ir novietota pārāk zemu, vai ūdens 
ieplūst mājas notekūdeņu sistēmā.

Pārbaudiet, vai izplūdes šļūtenes gals atrodas pareizā augstumā (skatiet sadaļu 
UZSTĀDĪŠANA). Pārbaudiet, vai ūdens neiekļūst mājas notekūdeņu sistēmā, un, 
ja nepieciešams, uzstādiet gaisa pievades vārstu.

Gaiss ūdens pievades sistēmā. Pārbaudiet, vai ūdens pievades sistēmā nav noplūdes vai citas problēmas, kādēļ 
notiek gaisa ieplūde.

PROBLĒMU RISINĀŠANA Lai saņemtu sīkāku informāciju, lūdzam noskenēt uz jūsu ierīces esošo QR.

SANITĀRĀS SKALOŠANAS - Šo funkciju var izmantot, lai nomazgātos 
traukus dezinficētu. Tiks paaugstināta temperatūra skalošanas fāzē, un 

izvēlētajā programmā tiks pievienota antibakteriālā mazgāšana.
BRĪDINĀJUMS: cikla beigās trauki un šķīvji var būt ārkārtīgi karsti.

TAUSTIŅU BLOĶĒŠANA - Nospiežot un turot (vismaz 3 sekundes) 
SANITĀRĀS SKALOŠANAS funkcijas pogu tiks aktivizēta TAUSTIŅU BLOĶĒŠA-
NAS FUNKCIJA. Nospiediet un turiet, lai deaktivizētu TAUSTIŅU BLOĶĒŠANU.

*) Ne visas iespējas var izmantot vienlaicīgi.
**) Vērtības, kas norādītas citām programmām, nevis Eko ir tikai informatīvas. Reālais laiks var mainīties, ņemot vērā tādus faktorus kā pievadītā ūdens temper-
atūra un spiediens, istabas temperatūra, mazgāšanas līdzekļa daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkārtojums, papildu izvēlnes un sensoru kalibrēša-
na. Sensoru kalibrēšana var palielināt programmu darbības laiku par 20 minūtēm.

IEC 436

:

FILTRU KOMPLEKTA TĪRĪŠANA SMIDZINĀŠANAS SVIRU TĪRĪŠANA

A A

B
C

Ja tiek konstatēti svešķermeņi (piemēram, saplīsuša stikla, porcelāna gabali, kauli, 
augļu sēklas u.c.), uzmanīgi izņemiet tos. 
NEKAD NENOŅEMIET mazgāšanas cikla sūkņa drošības elementu (melnā detaļa) (4. attēls).

Lai noņemtu augšējo izsmi-
dzināšanas roku, pagrieziet 

plastmasas bloķēšanas gredzenu 
pulksteņrādītāja virzienā.  

Apakšējo smidzināšanas 
sviru iespējams noņemt, 

paceļot to uz augšu.

PIEDERUMU STATĪVS

(piemērs piederumu 
statīva piepildīšanai)

Trešais statīvs paredzēts 
galda piederumu 

izvietošanai.

AUGŠĒJAIS STATĪVS 
I e v i e t o j i e t 
trauslus un 
vieglus trau-
kus: glāzes, 
krūzes, apakš-
tases, seklas 
salātu bļodas.
Apakšējais sta-
tīvs aprīkots ar 
īpašiem bals-
tiem, ko iespē-
jams izmantot 
vertikālā po-
zīcijā, ja tajā 
tiek ievietotas 

tējas vai deserta tasītes, vai paze-
minātā pozīcijā, lai ievietotu kat-
lus un pārtikas konteinerus.

(piemērs 
augšējā statīva 
piepildīšanai)

ATLOKĀMIE 
PLAUKTI AR 

PIELĀGOJAMU 
NOVIETOJUMU 

APAKŠĒJAIS STATĪVS 
Katliem, vākiem, 
šķīvjiem, salātu bļo-
dām, galda piederu-
miem utt. Lieli šķīvji 
un vāki jānovieto 
sānos, lai tie netrau-
cētu smidzināšanas 
svirai. 
Apakšējais statīvs 
aprīkots ar īpašiem 
balstiem, ko ies-
pējams izmantot 
vertikālā pozīcijā, ja 
šķīvji tiek ievietoti 
horizontāli (apakšā), 

tādējādi ļaujot vienkārši ievietot arī 
pannas un salātu bļodas.

(piemērs apa-
kšējā statīva 

piepildīšanai)

POWER CLEAN®
Power Clean®  
funkcija izman-
to īpašas ūdens 
strūklas iedobu-
ma aizmugurē, 
lai intensīvāk 

mazgātu ļoti netīrus priekšmetus. 
Apakšējais statīvs ir aprīkots ar 
īpašu paplašinājumu — tas ir uz 
āru izvelkams balsts statīva aizmu-
gurē, ko iespējams izmantot, lai at-
balstītu pannas vai cepešpannas, 
kad tās novietotas stāvus, tādējādi 
aizņemot mazāk vietas. Ievietojot 
katlus un kastroļus un vēršot tos 
Power Clean® virzienā, vadības 
panelī aktivizējiet funkciju  POWER 
CLEAN®.

NaturalDry ir konvekcijas žāvēšanas sistēma, kas automātiski atver ierīces 
durvis žāvēšanas laikā un pēc tās, nodrošinot labāko žāvēšanu ik dienu. Ierī-
ces durvis atveras, kad darbības temperatūra neietekmē virtuves mēbeles. 
Durvis netiks atvērtas, kad ir ieslēgta iespēja Sanitārās Skalošanas. 
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DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL 
PRODUCT. Voor verdere assistentie kunt u het apparaat 
registeren op: www.whirlpool.eu/register  

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN
Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op het 
vaatwerk en op de functionele onderdelen van de machine.
• Het is noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEG IS.
• Het is belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachine 
en moet worden gevuld wanneer het controlelampje ZOUT BIJVULLEN 

 in het bedieningspaneel brandt.
1. Verwijder het onderste rek en draai de dop van het re-

servoir los (linksom).
2. Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutre-

servoir met water.
3. Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutreser-

voir tot aan de rand (ongeveer 1 kg); het is niet onge-
bruikelijk dat er een beetje water uit lekt.

4. Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in 
de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateront-
harder onherstelbaar beschadigen).
Wanneer u zout moet toevoegen, is u verplicht om de procedure helemaal 
uit te voeren alvorens de wascyclus te starten om corrosie te voorkomen.

HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN
Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de vaat 
gemakkelijker. Het glansspoelmiddelreservoir A 
moet worden gevuld wanneer het controlelamp-
je GLANSSPOELMIDDEL BIJVULLEN  op het 
display brandt.
Het glansspoelmiddel NOOIT rechtstreeks in 
de kuip gieten.

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN
Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbakje te 
openen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje D invoeren. 
Plaats de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in de kuip.
Bij gebruik van alles-in-één vaatwasmiddelen is het raadzaam om de toets 
TABLET te gebruiken, omdat het programma dan zodanig wordt aange-
past dat de beste was- en droogresultaten worden bereikt. 
Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor vaatwas-
machines kan de slechte werking van het apparaat veroorzaken of het 
beschadigen.

WATERVERZACHTEND SYSTEEM
Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorkomen 
bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een effici-
entere reiniging. 
Dit systeem wordt automatisch met zout geregenereerd, u dient dus 
het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is. 
De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het water-
hardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 6 Eco-cyclussen 
met het waterhardheidniveau ingesteld op 3.
Het regeneratieproces start tijdens de laatste spoeling en eindigt tijdens de 
droogfase, voordat de cyclus beëindigt. 
• Eén enkele regeneratie verbruikt: ~3,5 liter water;
• Doet de cyclus 5 minuten langer duren; 
• Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.

BEDIENINGSPANEEL

EERSTE GEBRUIK

Voordat u het apparaat gebruikt leest u de Veiligheidsvoor-
schriften zorgvuldig door.

PROGRAMMATABEL

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT 
VOOR MEER GEDETAILLEERDE IN-
FORMATIE

1. Aan-Uit/Reset-toets met controlelampje
2. Programmakeuzetoets met controlelampje
3. Multizone toets met controlelampje
4. Toets “Desinfecterend spoelen” met controlelampje / 

Toetsenvergrendeling
5. Controlelampje Eco-programma
6. Controlelampje toetsenvergrendeling
7. Display
8. Nummer programma en controlelampje resterende tijd
9. Controlelampje tablet (tab) 
10. Controlelampje gesloten waterkraan
11. Controlelampje bijvullen glansspoelmiddel

12. Controlelampje zout bijvullen
13. Toets Power Clean® met controlelampje
14. Tablet (tab) toets met controlelampje
15. Uitsteltoets met controlelampje

A

C
D

Program-
ma Beschrijving programma’s
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Beschikbare functies *)

Duur van 
wasprogram-

ma
(h:min)**)

Waterver-
bruik

(liter/cyclus)

Energiever-
bruik 

(kWh/cyclus)

1
Eco 50°- Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal 
vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiënte programma 
is wat betreft de combinatie van energie- en waterverbruik en in over-
eenstemming is met de Europese Ecodesign-wetgeving.

    3:40 9,0 0,67

2
6th Sense® 50-60° - Voor normaal vervuilde vaat zonder opgedroogde 
etensresten. Meet de mate van vervuiling van het serviesgoed af en past 
het programma  dienovereenkomstig aan.     1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3 Intensief 65° - Aanbevolen programma voor sterk vervuild servies-
goed, met name geschikt voor pannen en koekenpannen.     2:40 17,0 1,30

4
Snel wassen en drogen 50° - Normaal vervuild serviesgoed. Dagelijkse 
cyclus, die een optimale reinigende en drogende werking in kortere tijd 
garandeert.     1:20 10,0 1,10

5 Kristallen 45° - Programma voor kwetsbare stukken die gevoeliger zijn 
voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes.     1:40 12,0 1,00

6 Snel 30’ 50° - Programma dat kan worden gebruikt voor een halve lading 
licht vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. Zonder drogen. - -     0:30 9,0 0,50

7
Voorspoelen - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later gewas-
sen moet worden. Met dit programma wordt er geen vaatwasmiddel 
gebruikt.

- -     0:10 4,5 0,01

8
Zelfreinigend 65° - Programma te gebruiken voor het onderhoud van 
de afwasmachine, wordt enkel uitgevoerd wanneer de afwasmachine 
LEEG is met gebruik van specifieke reinigingsmiddelen die speciaal 
ontworpen zijn voor het onderhoud van de afwasmachine.

- -     0:50 9,5 0,70

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310
16. Start/Pauze-toets met controlelampje 

/ Waterafvoer
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NL Snelle Referentiegids

Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

REKKEN VULLEN 

REINIGING EN ONDERHOUD

CAPACITEIT: 10 standaard couverts.

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN
De afwasmachine 
vult zich niet met 
water. Weergave op 
het display:  en F6 
en beide AAN/UIT- en 
START/Pauze-leds 
knipperen snel.

Geen water in de watertoevoer of de kraan 
is gesloten. Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan loopt.

Er zit een knik in de toevoerslang. Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de afwasma-
chine herprogrammeren en rebooten.

 De zeef in de watertoevoerslang is ver-
stopt; het moet gereinigd worden.

Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en inschakelen 
en een nieuw programma starten.

De vaatwasmachine 
beëindigt de cyclus 
voortijdig. Weergave 
op het display:  en 
F15 en beide AAN/UIT- 
en START/Pauze-leds 
knipperen snel.

De afvoerslang bevindt zich te laag of 
heveling in het huishoudelijke afvalwater-
systeem.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoogte bevindt 
(zie INSTALLATIE).Controleer de heveling in het huishoudelijke afvalwatersys-
teem, installeer zo nodig een luchttoevoerklep.

 Lucht in watertoevoer. Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht inlaten.

PROBLEMEN OPLOSSEN

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:
• Met de QR-code op uw product.
• Op onze website docs.whirlpool.eu en parts-selfservice.whirlpool.com
• Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt 

met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label 
bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN DE SPROEIERARMEN REINIGEN

A A

B
C

Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beenderen, zaden van 
vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig.
VERWIJDER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart detail) (Afb. 4).

Om de bovenste sproeierarm te 
verwijderen, draait u de plastic 
borgring rechtsom. 

De onderste sproeierarm 
kan worden verwijderd door 
het omhoog te trekken.

1  2     3            4

De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020.
Aanwijzing voor de Proeflaboratoria:  Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met:  
dw_test_support@whirlpool.com
Voorbehandeling van het vaatwerk vóór de programma’s is niet nodig.
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.
**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de 
temperatuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, 
extra gekozen opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

OPTIES EN FUNCTIE

TOETSVERGRENDELING - Door een lange druk (3 seconden) op de DES-
INFECTEREND SPOELEN toets wordt de TOETSVERGRENDELING-functie ingescha-
keld.  Opnieuw lang indrukken, om de TOETSVERGRENDELING uit te schakelen.

DELAY - De start van het programma kan worden uitgesteld voor een 
periode tussen 0:30 en 24 uur. Zodra er een programma is gestart 

kan de UITSTEL functie niet worden ingesteld.   

TABLET - Als u poeder of vloeibaar afwasmiddel gebruikt moet 
deze optie worden uitgeschakeld.  

MULTIZONE - Als er niet veel vaatwerk is kan er een programma «hal-
ve lading» worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwasmiddel 

te besparen. Standaard wast het apparaat vaatwerk in alle rekken.   
DESINFECTEREND SPOELEN - Deze optie wordt gebruikt om de ge-
wassen borden te ontsmetten. Het verhoogt de temperatuur van de 

laatste spoeling en voegt antibacterieel wassen toe aan het geselecteerde 
programma. WAARSCHUWING: het serviesgoed en de platen kunnen 
aan het einde van de cyclus extreem heet zijn.     

OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet compatibel is met het 
geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt niet ingeschakeld.

Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

BESTEKLADE

(laadvoorbeeld voor 
het besteklade)

Het derde rek werd 
ontworpen om het 

bestek te herbergen.

BOVENSTE REK 
Laden van 
kwetsbaar en 
licht vaatwerk: 
glazen, kopjes, 
schoteltjes, lage 
saladekommen.
Het bovenste 
rek heeft op-
klapbare steu-
nen die in een 
verticale positie 
kunnen worden 
gebruikt bij het 
schikken van 
t h e e / d e s s e r t -

schoteltjes of in een lagere positie 
om kommen en schalen te laden.

(laadvoorbeeld 
voor het 

bovenste rek)

OPVOUWBARE 
KLEPPEN MET 
VERSTELBARE 

STAND 

ONDERSTE REK 
Voor potten, deksels, 
platen, saladekom-
men, bestek enz. Grote 
platen en deksels moe-
ten idealiter aan de 
zijkanten worden ge-
plaatst, om aanraking 
met de sproeierarmen 
te voorkomen. 
Het onderste rek heeft 
opklapbare steunen 
die in een verticale po-
sitie kunnen worden 
gebruikt bij het schik-
ken van platen of in 

een horizontale positie (lager) om pannen 
en saladekommen te laden.

((laadvoorbeeld 
voor het onder-

ste rek)

POWER CLEAN®
Power Clean® 
maakt gebruik 
van speciale wa-
terstralen aan de 
achterzijde van 
de ruimte voor 

een intensievere reiniging van zeer 
vuile items. Het onderste rek heeft 
een lege ruimte, een speciale uittrek-
bare steun aan de achterzijde van 
het rek, die kan worden gebruikt ter 
ondersteuning van koekenpannen 
of braadpannen in verticale positie, 
zodat ze minder ruimte in beslag ne-
men. Activeer POWER CLEAN op het 
paneel tijdens het plaatsen van de 
pannen/ ovenschalen tegenover het 
Power Clean® component.

POWER CLEAN® - Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze functie 
een intensievere en krachtigere afwasprogramma op de betreffende 

plek in het onderste rek. Deze functie wordt aanbevolen voor het afwassen 
van pannen en ovenschalen.  

NaturalDry is een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de 
droogfase automatisch opent om elke dag voor buitengewone droogpres-
taties te zorgen. De deur gaat open wanneer de temperatuur veilig is voor 
uw keukenmeubelen, de deur gaat bijgevolg niet open wanneer de optie 
DESINFECTEREND SPOELEN ingeschakeld is.  
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DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL. 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

PANEL STEROWANIA

PIERWSZE UŻYCIE

TABELA PROGRAMÓW

Przez użyciem urządzenia przeczytać uważnie Instrukcję  
bezpieczeństwa. 

ZESKANUJ KOD QR NA SWOIM URZĄ-
DZENIU, ABY UZYSKAĆ   BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE INFORMACJE.

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na naczyniach i funk-
cjonalnych podzespołach zmywarki.
• Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY.
• Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
Zbiornik soli znajduje się w dolnej części zmywarki, i musi zostać napełniony, 
gdy na panelu sterowania świeci się kontrolka BRAK SOLI  .

1. Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazówek zegara).

2. Tylko podczas wykonywania czynności po raz pierw-
szy: Napełnić zbiornik soli wodą.

3. Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi zbior-
nika (około 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu normalny.

4. Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to spo-
wodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody).
Jeśli trzeba uzupełnić ilość soli w urządzeniu, należy wykonać tę czyn-
ność przed rozpoczęciem cyklu zmywania aby uniknąć korozji.
NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA  PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO

Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. 
Dozownik płynu nabłyszczającego A powinien 
zostać napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU 
NABŁYSZCZAJĄCEGO  świeci się na panelu 
sterowania. NIGDY nie wlewać płynu nabłyszcza-
jącego bezpośrednio do komory zmywarki.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urządzenia do otwierania C. 
Detergent wsypywać/wlewać tylko do suchego zasobnika D. Detergent 
przeznaczony do mycia wstępnego wsypywać/wlewać bezpośrednio do 
komory zmywarki.
Jeśli używany jest detergent typu „all-in-one” zalecamy używanie przycisku      
TABLETKI, ponieważ wtedy zostanie  wybrany program pozwalający na osią-
gnięcie najlepszych rezultatów  mycia i suszenia za każdym razem.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywarkach 
może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie urządzenia.
SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się 
do większej wydajności zmywania. 
System sam regeneruje się przy pomocy soli, zatem zbiornik soli 
należy uzupełniać jak tylko będzie pusty. 
Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody - 
regeneracja następuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardość wody ustawiona 
jest na poziom 3. 
Proces regeneracji rozpoczyna się wraz z ostatnim płukaniem i kończy 
podczas etapu suszenia przed końcem cyklu. 
• Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3.5 L wody;
• Dodatkowe 5 minut cyklu; 
• Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.

Program Opis programów Fa
za

su
sz

en
ia
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ry Dostępne opcje*)

Czas 
trwania

programu
zmywania
(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

1
Eko 50°- Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym stop-
niu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny program 
pod względem zużycia energii elektrycznej i wody oraz w takim zastosowa-
niu program ten uzyskał certyfikat zgodności z dyrektywą unijną Ecodesign.

    3:40 9,0 0,67

2
6th Sense® 50°- 60°-Do mycia normalnie zabrudzonych naczyń z zaschnięty-
mi resztkami potraw. Program jest automatycznie dostosowany w zależności 
od poziomu zabrudzenia. Gdy czujnik wykryje poziom zabrudzenia, na wy-
świetlaczu pojawi się animacja i czas trwania cyklu zostanie zaktualizowany.

    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3
Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych naczyń, 
szczególnie zalecany do patelni i garnków (nie powinien być używany do 
delikatnych naczyń).     2:40 17,0 1,30

4
Szybkie mycie i suszenie 50° - Normalnie zabrudzone naczynia. Cykl do 
codziennego stosowania, zapewniający optymalne rezultaty zmywania i su-
szenia w krótszym czasie.     1:20 10,0 1,10

5 Kryształy 45° - Program do mycia delikatnych naczyń, które są bardziej 
wrażliwe na wysoką temperaturę, np. szklanki i kubeczki.     1:40 12,0 1,00

6
Szybki 30’ 50° - Program należy stosować przy połowie załadunku lub lekko 
zabrudzonych naczyniach, na których nie zalegają resztki jedzenia. Nie za-
wiera fazy suszenia. 

- -     0:30 9,0 0,50

7 Mycie wstępne - Opłukiwanie naczyń przeznaczonych do późniejszego my-
cia. W tym programie nie używa się żadnego detergentu. - -     0:10 4,5 0,01

8
Samoczyszczenie 65° - Program przeznaczony do przeprowadzania konser-
wacji zmywarki, tylko w przypadku gdy zmywarka jest PUSTA, z zastosowa-
niem specjalnych detergentów służących do konserwacji zmywarki.

- -     0:50 9,5 0,70

Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem:  dw_test_support@whirlpool.com.
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
**) Wartości podane dla innych programów niż program Eco mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, takich jak temperatura 
i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodatkowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. 
Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min.

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310

1. Przycisk i kontrolka Wł.-Wył./Reset
2. Przycisk i kontrolka wyboru programu
3. Przycisk i kontrolka „Multizone”
4. Przycisk i kontrolka „Sani Płukanie” / „Blokada przycisków”
5. Kontrolka „Program Eko”
6. Kontrolka blokady przycisków
7. Wyświetlacz
8. Numer programu i wskaźnik pozostałego czasu
9. Kontrolka tabletki (Tab)
10. Kontrolka „Zamknięty zawór wody”
11. Kontrolka „Brak płynu nabłyszczającego”

12. Kontrolka „Brak soli”
13. Przycisk i kontrolka „Power Clean®”
14. Przycisk i kontrolka „Tabletka”

15. Przycisk i kontrolka „Opóźnienie”
16. Przycisk i kontrolka „START/Pauza” / „ Odpom-

powanie Wody”

A

C
D
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OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas, od  
30 minut do 24 godzin. Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawiana 

po włączeniu się programu.  

POWER CLEAN® - Dzięki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia 
bardziej intensywne i dokładne mycie w koszu dolnym, w określonym 

jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnków i patelni. 
TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w 
proszku lub w płynie, opcja ta powinna być wyłączona. 

OPCJE I FUNKCJE Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.

OPCJE można wybierać bezpośrednio, naciskając odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jeśli dana opcja nie może być używana z wybranym 
programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i będzie słychać sygnał dźwiękowy. Opcja nie zostanie włączona.

MULTIZONE - Jeśli nie ma wielu naczyń do zmywania, można wyko-
rzystać program „Połowa załadunku», w celu oszczędzenia wody, 

energii elektrycznej i detergentu. Domyślnie urządzenie myje naczynia we 
wszystkich koszach.  

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 10 kompletów

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.

Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz dodatkowe informacje 
o produkcie można znaleźć:
• Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
• Odwiedzając naszą stronę internetową docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com
• Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również 
identyfikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE

Zmywarka nie napełnia się wodą. Na 
wyświetlaczu widoczny jest komunikat:

  i F6  
oraz diody Wł/Wył i START/Pauza 
szybko migają.

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór jest 
zamknięty. Sprawdzić, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór jest otwarty.

Wąż dopływowy jest zagięty. Sprawdzić czy wąż dopływowy nie jest zagięty (zobacz INSTALACJA), następnie 
ponownie zaprogramować i włączyć zmywarkę.

Sitko w wężu dopływowym wody jest zapchane; 
niezbędne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia należy wyłączyć i włączyć zmywarkę, i 
rozpocząć nowy program.

Zmywarka kończy cykl przedwcze-
śnie.
Na wyświetlaczu widoczny jest 
komunikat: F15 oraz diody Wł/Wył i 
START/Pauza szybko migają.

Wąż dopływowy ustawiony jest zbyt nisko lub 
zasysa do kanalizacji domowej.

Sprawdzić czy końcówka węża dopływowego umieszczona jest na prawidłowej 
wysokości (zobacz INSTALACJA). Należy sprawdzić pod kątem zasysania do kanali-
zacji domowej, w razie potrzeby zainstalować zawór wpustowy.

Powietrze w dopływie wody. Sprawdzić układ doprowadzania wody pod kątem wycieków lub innych proble-
mów mogących wiązać się z przepuszczaniem powietrza.

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.

SANI PŁUKANIE - Ta opcja może być użyta do dezynfekcji mytych 
naczyń. Jej włączenie spowoduje podwyższenie temperatury końco-

wego płukania i dodanie zmywania antybakteryjnego do wybranego pro-
gramu. OSTRZEŻENIE: po zakończeniu cyklu naczynia i talerze mogą być 
bardzo gorące.  

BLOKADA PRZYCISKÓW - Długotrwałe naciśnięcie przycisku (przez  
3 sekundy) SANI PŁUKANIE spowoduje włączenie funkcji BLOKADA 
PRZYCISKÓW. Aby wyłączyć BLOKADĘ PRZYCISKÓW, jeszcze raz nacisnąć ten 
sam przycisk.

NaturalDry to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie otwie-
ra drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskonałe rezultaty 
suszenia każdego dnia. Drzwiczki można otworzyć po osiągnięciu tempe-
ratury bezpiecznej dla mebli kuchennych, zatem przy użyciu opcji SANI 
PŁUKANIE drzwiczki będą zablokowane.  

KOSZ NA SZTUĆCE

(przykładowe 
załadowanie kosza na 

sztućce)
Trzecia półka-kosz 

jest przeznaczona do 
umieszczania sztućców.

GÓRNY KOSZ 
Tu należy wkła-
dać delikatne i 
lekkie naczynia: 
szklanki, fili-
żanki, talerzyki, 
małe miseczki 
do sałatek.
Górny kosz jest 
wyposażony w 
p o d n o s z o n e 
wsporniki, któ-
re mogą być 
używane w po-
zycji pionowej 
przy wkładaniu 

spodeczków/talerzyków desero-
wych lub w pozycji opuszczonej, 
przy wkładaniu misek i pojemni-
ków na żywność.

(przykładowe 
załadowanie 

górnego kosza)

SKŁADANE 
PÓŁECZKI Z 
REGULOWA-

NYM POŁOŻE-
NIEM 

DOLNY KOSZ 
Do garnków, po-
krywek, talerzy, 
misek do sałatek, 
sztućców itp. 
Duże talerze i po-
krywki powinny 
być umieszczane 
z boku, aby unik-
nąć stykania się z 
ramieniem natry-
skowym. 
Dolny kosz jest 
wyposażony w 
p o d n o s z o n e 
wsporniki, które 

mogą być używane w położeniu pio-
nowym przy wkładaniu talerzy lub 
w położeniu poziomym, aby ułatwić 
wkładanie patelni i misek.

(przykładowe 
załadowanie 

dolnego kosza)

POWER CLEAN®
System Power Cle-
an® wykorzystuje 
specjalne dysze 
wodne znajdujące 
się z tyłu komory, 
które pozwalają 

na intensywne mycie bardzo zabru-
dzonych naczyń. Dolny kosz posia-
da miejsce do umieszczania dużych 
przedmiotów. Z tyłu kosza znajduje się 
specjalny wysuwany wspornik, który 
może być używany do podparcia pa-
telni lub blach do pieczenia i ustawie-
nia ich pionowo, dzięki czemu będą 
zajmowały mniej miejsca. Umiesz-
czając garnki/patelnie skierowane w 
stronę elementu Power Clean, należy 
włączyć POWER CLEAN® na panelu 
sterowania.

IEC 436

:

CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

A A

B
C

W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcelany, kości, 
pestek owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć. 
NIGDY NIE NALEŻY WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (czarny element) (Rys. 4).

Aby zdjąć górne ramię natrys-
kowe należy przekręcić plas-
tikowy pierścień blokujący w ki-
erunku ruchu wskazówek zegara. 

Dolne ramię natryskowe 
można wyjmować pociąga-
jąc je w górę.

1  2     3            4
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PAINEL DE COMANDOS

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

TABELA DE PROGRAMAS

ENCHER O DEPÓSITO DO SAL
A utilização de sal evita a formação de calcário na loiça e nos componentes 
funcionais da máquina.
• É obrigatório que O DEPÓSITO DE SAL NUNCA ESTEJA VAZIO.
• É importante definir a dureza da água.
O depósito de sal situa-se na parte inferior da máquina de lavar loiça e tem ser 
enchido quando o indicador luminoso REABASTECIMENTO DO SAL   es-
tiver aceso no painel de comandos.

1. Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do depósito 
(no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio).

2. Apenas na primeira vez em que o fizer: encha o de-
pósito de sal com água.

3. Posicione o funil (ver a figura) e encha o depósito de sal até 
ao rebordo (aprox. 1 kg); é normal que saia alguma água.

4. Retire o funil e limpe qualquer resíduo de sal da abertura.
Certifique-se de que a tampa está bem apertada para que não entre deter-
gente no depósito durante o programa de lavagem (tal pode danificar o 
amaciador de água de modo irreparável).
Se for necessário adicionar sal, é obrigatório executar o procedimento 
antes do início do ciclo de lavagem para evitar corrosão.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR
O abrilhantador facilita a SECAGEM da loiça. O distri-
buidor de abrilhantador A deve ser enchido quando 
o indicador luminoso de REABASTECIMENTO DO 
ABRILHANTADOR  no painel de comandos se 
acender. NUNCA deite o abrilhantador direta-
mente na cuba da máquina.A

C
D

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo de abertura C. Coloque 
o detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a quantidade de detergente 
para pré-lavagem diretamente na cuba.
Se forem utilizados detergentes tudo-em-um, recomendamos a utilização 
do botão PASTILHA, uma vez que este ajusta o programa para que sejam 
sempre obtidos os melhores resultados de lavagem e secagem. 
A utilização de detergentes inapropriados para máquinas de lavar loiça 
poderá causar avarias ou danos no aparelho.

SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA ÁGUA
O descalcificador de água reduz automaticamente a dureza da água evitan-
do, consequentemente, a acumulação de calcário no aquecedor, e contri-
buindo também para uma melhor eficiência de limpeza. 
Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessário reabastecer o 
recipiente de sal sempre que este estiver vazio. 
A frequência da regeneração depende da definição do nível de dureza da 
água - a regeneração ocorre uma vez a cada 6 ciclos Eco com uma definição 
de dureza da água de nível 3. 
O processo de regeneração começa no ciclo de enxaguamento final e ter-
mina na fase de secagem, antes do término do ciclo. 
• Uma única regeneração consome: ~3,5 litros de água;
• Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo; 
• Consome menos de 0,005 kWh de energia.

EFETUE A LEITURA DO CÓDIGO QR 
NO SEU APARELHO PARA OBTER IN-
FORMAÇÕES MAIS DETALHADAS

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL. 
Para beneficiar de uma assistência mais completa, registe o 
seu aparelho em: www.whirlpool.eu/register.

Leia as Instruções de Segurança com atenção antes de usar 
o aparelho. 
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Descrição dos programas
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ry Opções 
disponíveis *)

Duração do 
programa 

de lavagem 
(h:min)**)

Consumo  
de água  

(litros/ciclo)

Consumo  
de energia  

(kWh/ciclo)

1
Eco 50°- O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de sujidade 
normal,sendo o programa mais eficiente para o efeito em termos da sua 
utilização combinada de energia e de água e estando em conformidade 
com a legislação de conceção ecológica da UE.

    3:40 9,0 0,67

2
6th Sense® 50°- 60°- Para loiça com um grau de sujidade normal, com res-
tos de comida secos. Deteta o nível de sujidade da loiça e ajusta o progra-
ma. Quando o sensor está ativado para detetar o nível de sujidade da loi-
ça, é apresentada uma animação no visor e a duração do ciclo é atualizada.

    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3
Intensivo 65° - Programa aconselhado para loiça muito suja, sendo par-
ticularmente indicado para tachos e panelas (não deve ser utilizado para 
objetos frágeis).     2:40 17,0 1,30

4
Lavagem e Secagem Rápidas 50° - Loiça com um grau de sujidade normal. 
Ciclo diário, que garante um desempenho de limpeza e secagem ideais 
num período de tempo mais curto.     1:20 10,0 1,10

5 Cristais 45° - Programa para objetos frágeis e mais sensíveis a temperatu-
ras elevadas, tais como copos de vidro e chávenas.     1:40 12,0 1,00

6 Rápido 30’ 50° - Programa a ser utilizado para meia carga de loiça com su-
jidade ligeira, sem restos de comida secos. Não tem uma fase de secagem. - -     0:30 9,0 0,50

7 Pré-lavagem - Utilizado para refrescar a loiça a ser lavada mais tarde.  
Neste programa não é utilizado detergente. - -     0:10 4,5 0,01

8
Limpeza automática 65°- Programa a ser utilizado para efetuar a manu-
tenção da máquina de lavar loiça, a ser efetuado apenas quando a máqui-
na de lavar loiça estiver VAZIA e utilizando detergentes específicos conce-
bidos para a manutenção de máquinas de lavar loiça.

- -     0:50 9,5 0,70

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310

1. Botão Ligar-Desligar/Reinicie com indicador luminoso
2. Botão para seleção de programas com indicador luminoso
3. Botão Multizone com indicador luminoso
4. Botão Enxaguamento Desinfetante com indicador luminoso 

/ bloqueio dos botões
5. Indicador luminoso do programa Eco
6. Indicador luminoso de bloqueio dos botões
7. Visor
8. Indicador de número de programa e tempo restante
9. Indicador luminoso de pastilha (Tab)
10. Indicador luminoso de torneira de água fechada
11. Luz indicadora de reabastecimento do abrilhantador
12. Luz indicadora de reabastecimento do sal

13. Botão Power Clean® com indicador 
luminoso

14. Botão de pastilha (Tab) com indicador 
luminoso

15. Botão de início diferido com indicador luminoso
16. Botão Início/Pausa com indicador luminoso/

escoamento
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BLOQUEIO DOS BOTÕES - Um longo premir do botão (durante  
3 segundos) ENXAGUAMENTO DESINFETANTE ativa a função de BLOQUEIO 
DOS BOTÕES. Para desativar o BLOQUEIO DOS BOTÕES, volte a premir 
longamente o respetivo botão. 

INÍCIO DIFERIDO - O início do programa poderá ser diferido, num 
período entre 0:30 e 24 horas. Não é possível definir a função de 

início diferido depois de um ciclo de lavagem ter começado.  

PASTILHA (Tab) - Se utilizar detergente líquido ou em pó, esta op-
ção deve estar desativada. 

OPÇÕES E FUNÇÕES Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

É possível selecionar diretamente a função OPÇÕES premindo o botão correspondente (ver PAINEL DE COMANDOS). Se uma opção não for compatível com o 
programa selecionado, (consulte a TABELA DE PROGRAMAS), o LED correspondente pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. A opção não será ativada.

MULTIZONE - Se a carga de loiça a lavar seja reduzida poderá ser uti-
lizado o programa de meia carga para poupar água, eletricidade e 

detergente. Por pré-definição, a máquina lava a loiça em todos os cestos. 

CARREGAR OS CESTOS CAPACIDADE: 10 talheres padrão

LIMPEZA E MANUTENÇÃO Poderá encontrar mais informações no Guia De Referência existente no website.

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre o 
produto poderão ser consultadas em:
• Utilize o código QR no seu produto.
• Visitando a nossa página web docs.whirlpool.eu e parts-selfservice.whirlpool.com
• Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia).  

Ao contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identificação do seu produto.
A informação relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o código QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui 
também o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em https://eprel.ec.europa.eu.

Os dados do programa ECO são avaliados em condições laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020. 
Nota para os Laboratórios de Ensaio: para informações sobre as condições do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereço: dw_test_support@whirlpool.com
Não é necessário efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loiça antes de iniciar os programas.
*) Nem todas as opções podem ser utilizadas em simultâneo.
**) Os valores apresentados para todos os programas, à exceção do programa Eco, são meramente indicativos. O tempo real poderá variar dependendo de 
vários fatores, tais como a temperatura e a pressão da água de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga, 
o equilíbrio da carga, as opções adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duração do programa até 20 min.

ENXAGUAMENTO DESINFETANTE - Esta opção pode ser usada para 
desinfetar loiça lavada. Isto faz aumentar a temperatura da lavagem 

final e adiciona uma ação antibacteriana ao programa selecionado.
AVISO: a loiça poderá estar extremamente quente no final de cada ciclo.  

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

PROBLEMAS CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÕES

A máquina de lavar loiça não se enche 
de água. O visor apresenta:  ou F6 
e tanto os LEDs Ligar/Desligarcomo 
INÍCIO/Pausa piscam rapidamente

Não há abastecimento de água ou a torneira está 
fechada. Certifique-se de que há água ou que a torneira está aberta.

A mangueira da entrada está dobrada. Certifique-se de que a mangueira de entrada não está dobrada (ver INSTALA-
ÇÃO), volte a programar a máquina e reinicialize-a.

O filtro da mangueira de entrada de água está 
obstruído; é necessário limpá-lo.

Depois de efetuar a verificação e a limpeza, desligue a máquina de lavar loiça, 
volte a ligá-la e reinicie um novo programa.

A máquina de lavar loiça termina o 
ciclo prematuramente.
O visor apresenta: F15 e tanto os 
LEDs Ligar/Desligarcomo INÍCIO/Pausa 
piscam rapidamente

Drene a mangueira que está posicionada dema-
siado em baixo ou drene para o seu sistema de 
esgoto doméstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem está colocada à altura 
correta (consulte INSTALAÇÃO). Verifique se existe um sifão no sistema de esgo-
to doméstico, instale a válvula de admissão de ar, se necessário.

Existe ar no abastecimento de água. Verifique se existem fugas de água ou outros problemas que causem a entra-
da de ar.

POWER CLEAN® - Graças aos jatos de potência suplementar, esta opção 
permite uma lavagem mais intensa e rigorosa no cesto inferior, na área 

específica.

IEC 436

:

LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES

A A

B
C

Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e porcelana partidos, 
ossos de comida, sementes de frutos, etc.) remova-os cuidadosamente. 
NUNCA RETIRE a proteção da bomba do ciclo de lavagem (elemento preto) (Fig. 4).

Para retirar o braço aspersor superior, 
rode o anel de bloqueio de plástico 
no sentido dos ponteiros do relógio.

É possível remover o 
braço aspersor inferior 
puxando-o para cima.

1  2     3            4

CESTO DOS TALHERES

(exemplo de carga no  
cesto dos talheres)
O terceiro cesto foi 

concebido para colocar 
os talheres.

CESTO SUPERIOR
Carregue nes-
te cesto a loiça 
frágil e leve: 
copos, chá-
venas, pires, 
tigelas.
O cesto supe-
rior tem supor-
tes rebatíveis, 
que podem 
ser utilizados 
numa posição 
vertical para 
colocar pires 
de chá/sobre-

mesa ou numa posição inferior, 
para colocar tigelas e recipientes.

(exemplo de 
carga no cesto 

superior)

ABAS DOBRÁ-
VEIS COM 
POSIÇÃO 

AJUSTÁVEL 

CESTO INFERIOR 
Para tachos, tampas, 
pratos, saladeiras, 
talheres, etc. Os 
pratos e as tampas 
grandes devem ser 
colocados dos la-
dos, a fim de evitar 
interferências com o 
braço aspersor.
O cesto inferior tem 
suportes rebatíveis, 
que podem ser utili-
zados numa posição 
vertical para colocar 
pratos ou numa po-

sição horizontal (inferior) para colocar 
facilmente tachos ou saladeiras.

(exemplo de 
carga para o 

cesto inferior)

POWER CLEAN®
A função Power 
Clean® utiliza jatos 
de água especiais 
situados na parte 
traseira da cuba 
para lavar os obje-

tos mais sujos com maior intensidade. 
O cesto inferior tem uma zona de es-
paço adicional, um suporte especial 
de puxar na parte traseira do cesto 
que pode ser utilizado para o suporte 
de frigideiras ou para os tabuleiros de 
forno na posição vertical, o que permi-
te que ocupem menos espaço.
Colocando os tachos/panelas voltados 
para o componente Power Clean®, ati-
ve a função POWER CLEAN® no painel.

NaturalDry é composto por um sistema de secagem por convecção que 
abre automaticamente a porta durante/após o ciclo de secagem, de for-
ma a garantir um excelente desempenho de secagem diariamente. A porta 
abre-se apenas quando detetar uma temperatura segura o suficiente para 
os seus móveis de cozinha, pelo que não pode ser aberta com a opção EN-
XAGUAMENTO DESINFETANTE ativada.  
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ЗАГРУЗКА РЕГЕНЕРИРУЮЩЕЙ СОЛИ
Использование соли предотвращает образование ИЗВЕСТКОВОГО НАЛЕ-
ТА на посуде и функциональных компонентах посудомоечной машины.
• БАЧОК ДЛЯ СОЛИ НИКОГДА НЕ ДОЛЖЕН ОСТАВАТЬСЯ ПУСТЫМ.
• Обязательно установите уровень жесткости.
Бачок для соли расположен в нижней части посудомоечной машины. 
Его необходимо заполнять, когда на панели управления загорается 
индикатор ОТСУТСТВИЕ СОЛИ .

1. Выньте нижнюю корзину и отвинтите крышку бачка 
(против часовой стрелки).

2. Выполняется только при первом использова-
нии: залейте воду в бачок для соли.

3. Вставьте воронку (см. рисунок) и заполните бачок 
солью до краев (примерно 1 кг). При этом из бачка 
может вытечь небольшое количество воды.

4. Выньте воронку и протрите участок вокруг отвер-
стия от остатков соли.

Плотно завинтите крышку, чтобы во время мойки в емкость не попада-
ло моющее средство (иначе умягчитель воды может выйти из строя).
Если нужно добавить соль, необходимо завершить процедуру до 
начала цикла мойки чтобы избежать коррозии.   

ЗАЛИВКА ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ
Ополаскиватель способствует СУШКЕ посуды. 
Дозатор ополаскивателя A необходимо запол-
нить, если на панели управления горит инди-
катор ОТСУТСТВИЕ ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ .
НИКОГДА не заливайте ополаскиватель не-
посредственно в моечную камеру. A

C
D

ЗАГРУЗКА МОЮЩЕГО СРЕДСТВА
Для открытия дозатора моющего средства используйте фиксатор C. Загру-
зите моющее средство только в сухой дозатор D. Моющее средство для 
предварительной мойки поместите непосредственно в моечную камеру.
При использовании моющих средств “все в одном” рекомендуется на-
жать кнопку ТАБЛЕТКА: данная функция адаптирует программу для 
повышения качества мойки и сушки.
Использование моющих средств, не предназначенных для посу-
домоечных машин, может привести к нарушениям функциониро-
вания и повреждению прибора.
СИСТЕМА УМЯГЧЕНИЯ ВОДЫ
Умягчитель воды автоматически снижает жесткость воды, предотвра-
щая образование накипи на нагревательном элементе, что также спо-
собствует повышению эффективности очистки. 
Система осуществляет регенерацию с помощью соли, поэтому не-
обходимо наполнять контейнер для соли по мере его опустения. 
Частота регенераций зависит от установленного уровня жесткости 
воды – регенерация происходит один раз в 6 циклов ЭКО, если уста-
новлен 3-й уровень жесткости воды. 
Процесс регенерации начинается во время завершающего ополаски-
вания и заканчивается на этапе сушки до окончания цикла. 
• Для одной регенерации требуется: ~3,5 л воды;
• 5 дополнительных минут ко времени цикла; 
• менее 0,005 кВт электроэнергии.

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

ПЕРВОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

Перед первым использованием прибора внимательно 
ознакомьтесь с инструкцией по технике безопасности.

ТАБЛИЦА ПРОГРАММ

ОТСКАНИРУЙТЕ QR-КОД НА ВАШЕМ 
УСТРОЙСТВЕ, ЧТОБЫ ПОЛУЧИТЬ 
БОЛЕЕ ПОДРОБНУЮ ИНФОРМАЦИЮ

БЛАГОДАРИМ ВАС ЗА ПРИОБРЕТЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ МАРКИ WHIRLPOOL. 
Для получения более полной технической поддержки зареги-
стрируйте ваш прибор на: www.whirlpool.eu/register

1. Кнопка “Вкл.-Выкл./Сброс” с индикатором
2. Кнопка выбора программы с индикатором
3. Кнопка “Мультизона”с индикатором
4. Кнопка“горячее полоскание” с индикатором / Блоки-

ровка кнопок
5. Индикатор программы “Эко”
6. Индикатор блокировки кнопок
7. Дисплей
8. Индикатор номера программы и остающегося времени
9. Индикатор “Таблетка” 
10. Индикатор “Кран закрыт”
11. Индикатор “Отсутствие ополаскивателя”
12. Индикатор “Отсутствие соли”

Про-
грамма Описание программ
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ад
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су
ш

ки
Ес

те
-
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ве
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су

ш
ка Доступные  

опции *)

Длитель-
ность про-

граммы 
(ч:мин)**)

Расход 
воды  

(л/цикл)

Расход 
энергии  

(кВтч/
цикл)

1
Эko 50°- Программа ЭКО подходит для мытья умеренно загрязнен-
ной посуды и является наиболее эффективной программой по ком-
бинированному расходу энергии и воды, что требуется для соответ-
ствия законодательству ЕС в сфере экодизайна.

    3:40 9,0 0,67

2
6-е чувство 50-60° - Программа для нормально загрязненной посу-
ды с засохшими остатками пищи. Посудомоечная машина самостоя-
тельно определят степень загрязнения и адаптирует процесс мойки.     1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3
Интенсивная 65° - Программа для очень грязной посуды, наиболее 
подходящая для сковородок и кастрюль (не использовать для легко 
повреждаемой посуды).     2:40 17,0 1,30

4
Быстрая мойка и сушка 50° - Нормально загрязненная посуда. Про-
грамма для повседневного использования, обеспечивающая каче-
ственное мытье и высушивание за короткое время.     1:20 10,0 1,10

5 Хрусталь 45° - Программа для легко повреждаемой посуды, чувстви-
тельной к высокой температуре (стекло, чашки и т. п.).     1:40 12,0 1,00

6 Быстрая 30’ 50° - Программа для частичной загрузки легко загряз-
ненной посуды без засохших остатков пищи. Без этапа сушки. - -     0:30 9,0 0,50

7 Замачивание - Используется для замачивания посуды, которая бу-
дет вымыта позднее. Эта программа не использует моющее средство. - -     0:10 4,5 0,01

8
Самоочистка 65° - Программу технического обслуживания необхо-
димо выполнять при ПУСТОЙ посудомоечной машине, используя 
специальные моющие средства, предназначенные для обслужива-
ния посудомоечной машины.

- -     0:50 9,5 0,70

13. Кнопка “ПАУЭР-КЛИН®” (Power Clean®) с индикатором
14. Кнопка “Таблетка” с индикатором
15. Кнопка “Отложенный старт” с индикатором
16. Кнопка “Старт/Пауза” с индикатором / Слив

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310

Показатели программы ЭКО были измерены в лабораторных условиях в соответствии с европейским стандартом EN 60436:2020.
Примечание для Испытательных Лабораторий: для получения более подробной информации об условиях сравнительного испытания EN пошлите запрос на адрес: 
dw_test_support@whirlpool.com
Ни одна программа не предусматривает предварительную обработку посуды.



22

RU Краткое Руководство

ЗАГРУЗКА КОРЗИН ВМЕСТИМОСТЬ: 10 стандартных комплектов

ОПЦИИ И ФУНКЦИИ 
ОПЦИИ выбираются непосредственным нажатием соответствующих кнопок (см. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ). Если опция несовместима с выбранной 
программой (см. ТАБЛИЦА ПРОГРАММ), соответствующий индикатор мигнет 3 раза и раздастся звуковой сигнал. Опция не будет подключена.

Отсканируйте QR-код на вашем устройстве, чтобы получить более подробную информацию.

ОТЛОЖЕННЫЙ СТАРТ - Запуск программы можно отложить на 
время от 30 минут до 24 часов. Функция ОТЛОЖЕННЫЙ СТАРТ 

недоступна, если программа уже выполняется.    

ТАБЛЕТКА - Если вы пользуетесь порошковым или жидким 
моющим средством, не включайте эту опцию.     

МУЛЬТИЗОНА - Если количество посуды невелико, ис- пользуйте 
опцию половинная загрузка, чтобы сэкономить воду, электроэнер-

гию и моющее средство.       

*) Не все опции могут использоваться одновременно.
**) Установленные значения программ, за исключением программы ЭКО, носят исключительно ориентировочный характер. Фактическое время может варьироваться 
в зависимости от многих факторов, таких как температура и давление подаваемой воды, температура в помещении, количество моющего средства, объем и тип за-
грузки, баланс загрузки, выбор дополнительных опций и калибровка датчиков. Калибровка датчиков может увеличивать длительность программы на время до 20 мин.

POWER CLEAN® (ПАУЭР-КЛИН) - Благодаря дополнительным 
мощным форсункам данная опция обеспечивает более интенсивную 

мойку посуды в определенной зоне нижней корзины. Применяйте опцию 
для мойки кастрюль и сковород.   

ЕСТЕСТВЕННАЯ СУШКА представляет собой систему конвекционной 
сушки, автоматически открывающую дверцу во время /после этапа 
сушки, чтобы обеспечить ежедневное превосходное качество сушки. 
Дверца открывается при температуре, безопасной для кухонной мебе-
ли, поэтому дверца не будет открываться при включенной опции ГОРЯ-
ЧЕЕ ПОЛОСКАНИЕ.

БЛОКИРОВКА КНОПОК - Длительное нажатие (более 3 секунд) 
кнопки ГОРЯЧЕЕ ПОЛОСКАНИЕ вводит в действие функцию БЛОКИРОВ-
КИ КНОПОК. БЛОКИРОВКА КНОПОК отменяется повторным длительным 
нажатием. 

ГОРЯЧЕЕ ПОЛОСКАНИЕ - Эта опция может использоваться для 
горячего полоскания вымытой посуды. Она увеличивает конечную 

температуру полоскания и добавляет антибактериальную жидкость к 
выбранной программе. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: После завершения 
программы посуда может быть очень горячей.  

ПОЛКА ДЛЯ СТО-
ЛОВЫХ ПРИБОРОВ

(пример загрузки 
полки для столовых 

приборов)
Третья полка посу-

домоечной машины 
предназначена для 

столовых приборов.

ВЕРХНЯЯ КОРЗИНА 
Эта корзина 
предназначе-
на для легко 
п о в р е ж д а е -
мой и легкой 
посуды: ста-
каны, чашки, 
блюдца, мел-
кие салатницы. 
Верхняя кор-
зина имеет от-
кидные держа-
тели, которые 
можно устано-

вить в вертикальное положение 
для размещения чайных/ десерт-
ных блюдец либо в горизонталь-
ное положение — для мисок и 
пищевых контейнеров.

(пример загрузки 
верхней корзины)

ОТКИДНЫЕ 
ДЕРЖАТЕЛИ С 

ИЗМЕНЯЕМЫМ 
ПОЛОЖЕНИЕМ 

НИЖНЯЯ КОРЗИНА 
Эта корзина пред-
назначена для ка-
стрюль, крышек, 
тарелок, салатниц, 
столовых прибо-
ров и т.п. Большие 
тарелки и крышки 
лучше размещать 
по краям, чтобы 
они не мешали дви-
жению лопасти-раз-
брызгивателя.
Нижняя корзина 
имеет откидные дер-

жатели, ко- торые можно установить в 
вертикальное положе- ние для разме-
щения тарелок либо в горизонтальное 
(нижнее) положение — для удобной 
загрузки сковород и салатниц.

(пример загрузки 
нижней корзины)

ПАУЭР-КЛИН (POWER CLEAN®)
Б л а г о д а р я 
с п е ц и а л ь н ы м 
форсункам, рас-
п о л о ж е н н ы м 
в задней части 
камеры, функ-

ция ПАУЭР-КЛИН® обеспечивает 
более интенсивную мойку сильно 
загрязненной посуды. В задней 
части нижней корзины находится 
Открытая Зона — специальная 
выдвижная подставка, которая 
может использоваться для удер-
жания сковород или форм для вы-
печки в вертикальном положении 
так, чтобы они занимали меньше 
места. Расположите кастрюли/
сковороды лицом к элементу Па-
уэр-Клин и выберите опцию ПАУ-
ЭР-КЛИН на панели.

С политикой, стандартной документацией, порядком заказа запасных частей и дополнительной информацией об 
изделии можно ознакомиться по следующим ссылкам:
• Используйте QR-код на вашем изделии.
• Посетите наши веб-сайты docs.whirlpool.eu и parts-selfservice.whirlpool.com.
• Или обратитесь в наш Сервисный центр (Номер телефона указан в гарантийном талоне).  

При обращении в наш Сервисный центр сообщите коды, указанные на паспортной табличке изделия.
Информацию о модели можно получить, используя указанный на маркировке энергоэффективности QR-код.  
На этикетке также указан идентификатор модели, который можно использовать для просмотра портала реестра по 
адресу https://eprel.ec.europa.eu

IEC 436

:

ПРОБЛЕМЫ ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ СПОСОБЫ УСТРАНЕНИЯ

Вода не поступает в машину.
Сообщение на дисплее:  H, 6 
и Вкл./Выкл. быстро мигают

Отсутствует вода в водопроводе или не 
открыт водопроводный кран. Убедитесь, что водопроводе есть вода и водопроводный кран открыт.

Заливной шланг заломан. Проверьте заливной шланг на предмет заломов (см. УСТАНОВКА), выключите и 
снова включите посудомоечную машину.

Засорен сетчатый фильтр на заливном шланге; 
необходима его чистка.

После выполнения всех операций по проверке и чистке выключите и снова вклю-
чите посудомоечную машину и запустите новую программу.

Посудомоечная машина 
завершает цикл раньше, чем 
обычно.
Сообщение на дисплее:  15  
и Вкл./Выкл. быстро мигают

Сливной шланг расположен слишком низко 
или происходит слив в канализацию.

Убедитесь, что конец сливного шланга расположен на правильной высоте (см. 
УСТАНОВКА). Проверьте, чтобы вывод не был подведен к канализации, при необ-
ходимости установите воздушный впускной клапан.

Воздух в системе водоснабжения. Проверьте систему водоснабжения на предмет утечек или других проблем, при-
водящих к попаданию воздуха внутрь.

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ  Отсканируйте QR-код на вашем устройстве, чтобы 
получить более подробную информацию.

ЧИСТКА ФИЛЬТРУЮЩЕГО УЗЛА ЧИСТКА РАЗБРЫЗГИВАТЕЛЕЙ

A A

B
C

При обнаружении посторонних предметов (осколков стекла, фарфора, костей, 
семян фруктов и пр.) аккуратно извлеките их. 
НИКОГДА НЕ УДАЛЯЙТЕ защиту рабочего насоса (деталь черного цвета) (Рис. 4).

Для снятия верхней лопасти 
поверните пластмассовое 
удерживающее кольцо по 

часовой стрелке.

Нижнюю лопасть можно 
снять, потянув ее вверх.

ЧИСТКА И УХОД Более подробную информацию можно найти в Справочном 
Руководстве По Ежедневному Применению на веб-сайте.
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Stručný Návod
ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.whirlpool.eu/register 

PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI 
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na riadoch a funkčných 
komponentoch umývačky.
• Je nevyhnutné, aby ZÁSOBNÍK SOLI NEBOL NIKDY PRÁZDNY.
• Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky a musí byť naplnený, 
keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ SOĽ  .

1. Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásobníka 
(proti smeru hodinových ručičiek). 

2. Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli naplňte vo-
dou.

3. Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásobník až 
po okraj (približne 1 kg); je bežné, že trochu vody vy-
tečie.

4. Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.
Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-
mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapraviteľ-
ne poškodiť zmäkčovač vody).
Aby sa zabránilo korózii, vždy keď potrebujete pridať soľ, musíte do-
končiť postup pred začiatkom umývacieho cyklu.

PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA
Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač leštiace-
ho prostriedku A treba naplniť, keď na ovládacom 
paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ LEŠTIDLO .
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky umý-
vačky.A

C
D

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte pomocou otváracieho 
zariadenia C. Umývací prostriedok dávajte iba do suchého dávkovača D. 
Umývací prostriedok na predumývanie dajte priamo do vaničky.
Ak používate umývací prostriedok typu „všetko v jednom“, odporúčame 
použiť tlačidlo TABLETA, pretože upraví program tak, aby sa vždy dosiahli 
najlepšie výsledky umývania a sušenia.
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.

SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY 
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a  preto je 
nutné pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 
Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – re-
generácia sa vykonáva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3.
Proces regenerácie sa začne počas záverečného oplachovania a skončí sa 
počas fázy sušenia ešte predtým, než sa skončí celý cyklus. 
• Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3,5 litra vody;
• Pridá k cyklu dodatočných 5 minút; 
• Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie. 

OVLÁDACÍ PANEL

PRVÉ POUŽITIE

TABUĽKA PROGRAMOV

PRE ZÍSKANIE PODROBNEJŠÍCH 
INFORMÁCIÍ NASKENUJTE, PROSÍM, 
QR KÓD NA VAŠOM SPOTREBIČI.

Program Opis programov
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ry Dostupné možnosti *)

Trvanie 
umývacieho 

programu 
(h:min)**)

Spotreba 
vody 

(litre/cyklus)

Spotreba 
energie 

(kWh/cyklus)

1
Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného kuchyn-
ského riadu, preto ide o najefektívnejší program na tento účel z hľadiska 
spotreby energie a vody, ktorý sa používa na stanovenie súladu s legislatí-
vou Ecodesign v rámci EÚ.

    3:40 9,0 0,67

2 6th Sense® 50-60° - Na normálne znečistený riad so zaschnutými zvyškami 
jedla. Sníma úroveň znečistenia riadu a podľa toho nastavuje program.     1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

3 Intenzívny 65° - Tento program sa odporúča pri silne znečistenom riade, 
vhodný je najmä na umývanie panvíc a kastrólov.     2:40 17,0 1,30

4 Rýchle umývanie a sušenie 50° - Bežne zašpinený riad. Každodenný cyklus, 
ktorý zabezpečuje optimálny výsledok umývania a sušenia v kratšom čase.     1:20 10,0 1,10

5 Krištáľové 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré sú citlivejšie na vysoké 
teploty, napríklad poháre a šálky.     1:40 12,0 1,00

6 Rýchle 30’  50° - Program, ktorý sa používa pri polovičnom naplnení mier-
ne zašpineným riadom bez zaschnutých zvyškov jedla. Bez sušenia. - -     0:30 9,0 0,50

7 Predumývanie - Na odmočenie riadu, ktorý sa bude umývať neskôr.  
Pri tomto programe sa nepoužíva umývací prostriedok. - -     0:10 4,5 0,01

8
Samočistenie 65° - Program určený na údržbu umývačky sa musí spúšťať 
iba v PRÁZDNEJ umývačke s použitím špeciálnych prostriedkov určených 
na údržbu umývačky.

- -     0:50 9,5 0,70

Pred použitím spotrebiča si pozorne prečítajte Bezpečnostné 
Pokyny.

1. Tlačidlo Zap.-Vyp./Reštart s kontrolkou
2. Tlačidlo voľby programu s kontrolkou
3. Tlačidlo Multizone s kontrolkou
4. Tlačidlo Dezinfekčné Oplachovanie s kontrolkou / Za-

blokovanie tlačidiel
5. Kontrolka programu Eko
6. Kontrolka zablokovania tlačidiel
7. Displej
8. Číslo programu a ukazovateľ zostávajúceho času
9. Kontrolka Tableta (Tab)
10. Kontrolka Zatvorený vodovodný ventil

11. Kontrolka Doplniť leštidlo
12. Kontrolka Doplniť soľ
13. Tlačidlo Power Clean® s kontrolkou
14. Tlačidlo Tableta (Tab) s kontrolkou

Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020.
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácie o podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese: dw_test_support@whirlpool.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
**) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádzanej vody, 
teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. Kalibrácia senzoru 
môže predĺžiť trvanie programu až o20 minút.

41 32 9 1614 1565 7 8 11 12 1310
15. Tlačidlo Odloženie štartu s kontrolkou
16. Tlačidlo Štart/Pauza s kontrolou / Vypúšťanie 

vody
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SK Stručný Návod

Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA

Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
• Použitie QR kódu na produkte.
• Našej webovej stránke docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com.
• Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, ktoré môžete 
použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu.

ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN

A A

B
C

V prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, ovocné 
semená a pod.), opatrne ich vyberte. 
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu čerpadla (čierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno od-
stránite pootočením plastového 
upevňovacieho krúžku v smere 
pohybu hodinových ručičiek.

Spodné ostrekovacie rame-
no možno vybrať potiahnu-
tím nahor.

1  2     3            4

MOŽNOSTI A FUNKCIE 

UKLADANIE RIADU DO KOŠOV KAPACITA: 10 štandardných súprav

PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA
Umývačka sa neplní 
vodou.  Zobrazenie 
na displeji:  a F6, 
LED diódy ZAP./VYP. 
aj ŠTART/Pauza rýchlo 
blikajú.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či tečie voda z kohútika.

Prívodná hadica je ohnutá. Presvedčte sa, či prívodná hadica nie je ohnutá (pozri kapitolu INŠTALÁCIA), znovu umý-
vačku naprogramujte a spustite.

Sitko v prívodnej hadici na vodu je upchaté; je 
potrebné ho vyčistiť. Po overení a vyčistení vypnite a zapnite umývačku a reštartujte nový program.

Umývačka riadu pred-
časne dokončí cyklus.  
Zobrazenie na displeji: 
F15 a LED diódy ZAP./
VYP. aj ŠTART/Pauza 
rýchlo blikajú.

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko alebo 
voda odteká do domáceho odpadového systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (pozri kapitolu 
INŠTALÁCIA). Skontrolujte, či voda odteká do domáceho odpadového systému a v prípa-
de potreby nainštalujte ventil na prívod vzduchu.

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či prívod vody neprepúšťa alebo či dovnútra nevniká vzduch z iných 
dôvodov.

URIEŠENIE PROBLÉMOV Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

IEC 436

:

ZABLOKOVANIE TLAČIDIEL - Dlhým stlačením (na 3 sekundy) tlačidla 
DEZINFEKČNÉ OPLACHOVANIE sa aktivuje funkcia zablokovania tlačidiel. 
Zablokovanie tlačidiel deaktivujete opätovným dlhým stlačením.

ODLOŽENÝ ŠTART - Začiatok programu možno posunúť o 30 minút 
až 24 hodín.

Po spustení programu už funkciu posunutia štartu nemožno nastaviť.   

TABLETA (Tab) - Ak používate prášok alebo tekutý umývací pro-
striedok, táto možnosť má byť vypnutá. 

MULTIZONE - Ak je potrebné umyť menej riadu, možno použiť polo-
vičnú náplň, aby sa ušetrila voda, elektrina a umývací prostriedok. 

V štandardnom nastavení umývačka umýva riad vo všetkých košoch.   

DEZINFEKČNÉ OPLACHOVANIE - Túto funkciu môžete použiť na 
dezinfekciu umytého riadu. Zvýši teplotu záverečného oplachovania 

a pridá k zvolenému programu antibakteriálne umývanie. 
UPOZORNENIE: porcelánové šálky a taniere môžu byť na konci cyklu 
veľmi horúce.      

MOŽNOSTI si môžete zvoliť priamo stlačením príslušného tlačidla (pozri OVLÁDACÍ PANEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným programom 
(pozri TABUĽKU PROGRAMOV), 3 razy rýchlo zabliká príslušná LED kontrolka a ozve sa pípanie. Možnosť sa neaktivuje.

KOŠÍK NA PRÍBOR

(príklad naplnenia 
vrchného košika na 

pribory)
Tretí košík je určený 

na ukladanie príboru. 
Príbor uložte, ako je 

uvedené na obrázku.

VRCHNÝ KÔŠ 
Ukladajte doň 
krehké a ľah-
ké nádoby: 
poháre, šálky, 
tanieriky, níz-
ke šalátové 
misky. 
Vrchný kôš 
má oporu 
proti prevrá-
teniu, ktorú 
možno použiť 
vo vertikálnej 
polohe pri 
ukladaní pod-

šálok a dezertných tanierikov 
alebo v spodnej polohe na uk-
ladanie misiek a nádob na jedlo.

(príklad napl-
nenia vrchného 

koša)

SKLÁPACIE 
KLAPKY S 

NASTAVITEĽ-
NOU POLOHOU   

SPODNÝ KÔŠ 
Na hrnce, pokriev-
ky, taniere, šaláto-
vé misy, príbor a 
pod. Veľké taniere 
a pokrievky by 
mali byť uložené 
po bokoch, aby na 
ne ostrekovacie 
ramená nenará-
žali.
Spodný kôš má 
opory proti pre-
vráteniu, ktoré 
možno použiť v 
zvislej polohe pri 

ukladaní tanierov alebo v horizontál-
nej polohe (nižšie) pre ľahké ulože-
nie panvíc a šalátových mís.

(príklad naplne-
nia spodného 

koša)

POWER CLEAN®
Funkcia Power 
Clean® využíva 
špeciálne vodné 
dýzy v zadnej 
časti priestoru 
na intenzívne 

umývanie veľmi špinavých ná-
dob. Spodný kôš má oddeľovaciu 
zónu, špeciálnu vyťahovaciu opo-
ru v zadnej časti koša, ktorá môže 
slúžiť na podopretie panvíc alebo 
plechov na pečenie, aby boli v 
zvislej polohe a zabrali tak menej 
miesta.
Po umiestnení hrncov/kastrólov 
oproti komponentu Power Cle-
an® aktivujte na ovládacom paneli 
POWER CLEAN®.

NaturalDry  je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí dvierka 
počas/po fáze sušenia, aby každý deň zaručil výnimočný výsledok sušenia. 
Dvierka sa otvárajú pri teplote, ktorá neohrozí váš kuchynský nábytok, pre-
to sa neotvoria, ak je zvolená možnosť DEZINFEKČNÉ OPLACHOVANIE.

POWER CLEAN® - Vďaka prídavným výkonným dýzam táto funkcia 
umožňuje intenzívnejšie a účinnejšie umývanie v spodnom koši v 

špecifickej oblasti. Táto možnosť sa používa na umývanie hrncov a kastrólov.    
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